
LICENČNÁ ZMLUVA PRE KONCOVÝCH UŽÍVATEĽOV K SOFTVÉRU
BLACKBERRY

PREDTÝM  AKO  SOFTVÉR  NAINŠTALUJETE  ALEBO  HO  BUDETE  POUŽÍVAŤ,
PREČÍTAJTE SI, PROSÍM, POZORNE TENTO DOKUMENT.

Táto Zmluva poskytuje Vám, Zákazníkovi, licenciu k Softvéru a jej súčasťou sú vyhlásenia
o odmietnutí záruky a zodpovednosti.

Táto licenčná zmluva pre koncových užívateľov k Softvéru BlackBerry (BlackBerry End User
Software) („Zmluva”) predstavuje právnu dohodu medzi Vami (Zákazník), resp. v prípade ak
máte splnomocnenie na získanie Softvéru v mene Vašej spoločnosti alebo inej organizácie, medzi
subjektom v mene ktorého vystupujete („Vy”) a spoločnosťou s ručením obmedzeným Research
In  Motion  č.  4022422 („RIM”)  zo  Spojeného  kráľovstva  so  sídlom na  Centrum House,  36
Station Road, Egham, Surrey, UK TW20 9LF Limited  (spolu „Zmluvné strany” a jednotlivo
„Zmluvný  strana”).    V súvislosti  s licenciou  a distribúciou  Softvéru  (podľa  nižšie  uvedenej
definície) je spoločnosť RIM buď priamym alebo nepriamym držiteľom licencie (a) spoločnosti
Research In Motion Limited („RIM Canada”) alebo ktorejkoľvek, resp. viacerých jej dcérskych
alebo pridružených spoločností (ktoré sú spolu s RIM Canada v tejto Zmluve označované ako
„Skupina spoločností  RIM“) alebo (b) tretej  strany – poskytovateľa licencie pre ktorúkoľvek
spoločnosť zo Skupiny spoločností RIM vrátane spoločnosti RIM.

VYJADRENIE SÚHLASU S LICENCIOU

VYJADRENÍM  VÁŠHO  SÚHLASU  KLIKNUTÍM  NIŽŠIE  NA  PRÍSLUŠNÉ  MIESTO,
ALEBO INŠTALÁCIOU, AKTIVÁCIOU ALEBO POUŽÍVANÍM SOFTVÉRU SÚHLASÍTE
S TÝM,   ŽE  SA NA VÁS  BUDÚ  VZŤAHOVAŤ  PODMIENKY  TEJTO  ZMLUVY.   V
PRÍPADE  AKÝCHKOĽVEK  OTÁZOK  ALEBO  POCHYBNOSTÍ  TÝKAJÚCICH  SA
PODMIENOK  TEJTO  ZMLUVY,  KONTAKTUJTE,  PROSÍM,  SPOLOČNOSŤ  RIM  NA
ADRESE  LEGALINFO@RIM.COM  .    Ak  na  bezdrôtové  zabezpečenie  akýchkoľvek  súčastí
Softvéru,  ktorý sa nachádza  vo Vašich Handheld  zariadeniach,  používate  softvér  BlackBerry
Enterprise Server (BES) Software , licenčné podmienky daného Softvéru sú určené v licenčnej
zmluve  k softvéru  BES,  ktorá  je  pripojená  k softvéru  BES  a tieto  podmienky  sa  vzťahujú
výlučne na používanie Softvéru (napr. nižšie uvedený Softvér BlackBerry pre stolné počítače),
ktorý nie je zabezpečený bezdrôtovo. 

POSTUP PRI ODMIETNUTÍ LICENČNÝCH PODMIENOK

AK  NESÚHLASÍTE  S  PODMIENKAMI  TEJTO  ZMLUVY,  NEMÁTE  PRÁVO  TENTO
SOFTVÉR POUŽÍVAŤ A MALI BY STE HO VRÁTIŤ SPOLOČNOSTI RIM, ALEBO HO
VYRADIŤ  Z ČINNOSTI:  (A)  AK  STE  ZAKÚPILI  HANDHELD  ZARIADENIE
BLACKBERRY,  URÝCHLENE  VRÁŤTE  TOTO  ZARIADENIE,  SOFTVÉR  A JEHO
PRÍSLUŠENSTVO  (VRÁTANE  DOKUMENTÁCIE  A OBALU)  SPOLOČNOSTI  RIM
ALEBO JEJ AUTORIZOVANÉMU DISTRIBÚTOROVI, OD KTORÉHO STE HANDHELD
ZARIADENIE, SOFTVÉR A JEHO PRÍSLUŠENSTVO NADOBUDLI, ALEBO (B) AK STE
ZAKÚPILI  HANDHELD  ZARIADENIE  TRETEJ  STRANY,  OKAMŽITE  VRÁŤTE
SOFTVÉR,  ALEBO  JEHO  ZNEFUNKČNENIE  INÝM  SPÔSOBOM  DOHODNITE  SO
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SPOLOČNOSŤOU  RIM  ALEBO  JEJ  AUTORIZOVANÝM  DISTRIBÚTOROM,  OD
KTORÉHO  STE  PRÍSLUŠNÉ  ZARIADENIE,  SOFTVÉR  A JEHO  PRÍSLUŠENSTVO
NADOBUDLI.   Ak  ste  už  v  priebehu  predchádzajúcich  deväťdesiatych  (90)  dní  za  Softvér
zaplatili (Softvér inštalovaný na niektorých Handheld zariadeniach tretích strán, resp. Handheld
zariadeniach  spoločnosti  BlackBerry  sa  poskytuje  bezplatne)  a  spoločnosti  RIM  alebo  jej
autorizovanému  distribútorovi,  od  ktorého  ste  Softvér  pre  Handheld  zariadenia  BlackBerry
nadobudli,   predložíte Vaše potvrdenie o kúpe,  spoločnosť RIM alebo príslušný autorizovaný
distribútor Vám uhradenú sumu vráti.   Pre účely vrátenia poplatku za Softvér inštalovaný na
Handheld  zariadeniach  tretích  strán  kontaktujte,  prosím,  svojho  autorizovaného  distribútora
príslušných Handheld zariadení tretích strán.  Ak nie je možné získať refundáciu poplatku za
Softvér  od  autorizovaného  distribútora,  kontaktuje,  prosím,  spoločnosť  RIM  na  adrese
legalinfo@rim.com.

VAŠE  ZÁKONNÉ  PRÁVA NIE  SÚ  TOUTO  ZMLUVOU  DOTKNUTÉ  V  ROZSAHU,  V
AKOM TAKÉTO PRÁVA MÔŽETE MAŤ.

1. Definície  

„Poskytovateľ  prenosových  služieb”  je  poskytovateľ  služieb,  ktorého  širokoplošná
bezdrôtová sieť podporuje Vaše Riešenie BlackBerry.  Pre informácie o poskytovateľoch
služieb,  ktorí  podporujú  Riešenie  BlackBerry  vo  Vašom  okolí,  kontaktujte,  prosím,
spoločnosť  RIM  na  adrese  legalinfo@rim.com.  Prenosové  služby  poskytované
prostredníctvom Poskytovateľa prenosových služieb nie sú potrebné pre všetky Handheld
zariadenia, napr. pre zariadenia nastavané tak, aby fungovali len na bezdrôtových sieťach
LAN.

„Oprávnení  užívatelia“  sú  Vaši  zamestnanci,  konzultanti  alebo  nezávislí  dodávatelia
a všetky ostatné osoby, ktorým udelíte oprávnenie používať, alebo im iným spôsobom
sprístupníte  Softvér  a Handheld  zariadenie/zariadenia,  na  ktorých  je  Softvér
nainštalovaný podľa tejto Zmluvy.

„Softvér  BlackBerry  pre  stolné  počítače”  je  softvér  pre  stolné  počítače,  ku  ktorému
autorské práva vlastní spoločnosť RIM bez ohľadu na to, v akej forme alebo na akom
médiu je Vám poskytnutý; tento softvér je možné použiť na zabezpečenie a udržiavanie
synchronizácie  medzi  Vašim  Handheld  zariadením  a Vašim  osobným  počítačom
prostredníctvom  káblového  pripojenia.   Pri  používaní  Softvéru  BES  na  bezdrôtové
prevádzkovanie a synchronizáciu Handheld zariadenia, nie je Softvér pre stolný počítač
povinnou  súčasťou  Riešenia  BlackBerry,  ale  môže  byť  použitý  na  zabezpečenie
voliteľného funkčného ovládania Vášho stolného počítača.

„Softvér  BlackBerry  Enterprise  Server”  alebo  „Softvér  BES”  je  softvér,  ku  ktorému
spoločnosť RIM vlastní  autorské práva,  a ktorý je  navrhnutý tak,  aby ho bolo možné
integrovať so servermi pre firemné aplikácie a aby poskytoval konsolidované prepojenie
medzi  týmito  servermi  (napr.  emailové  servery)  a Handheld  zariadeniami,  ktoré  sú
vybavené na fungovanie s daným serverovým softvérom, ku ktorému spoločnosť RIM
vlastní autorské práva.  Predmetom tejto Zmluvy nie je licencia k Softvéru BlackBerry
Enterprise Server.
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„Handheld  zariadenie  BlackBerry“  je  bezdrôtový  handheld   pristroj  vyrábaný
spoločnosťou RIM alebo v jej mene.

„Prosumer služba/y BlackBerry“ znamená softvér a služby určené na poskytovanie aspoň
určitých  funkcionalít  Softvéru  BES  koncovým  užívateľom  bez  toho,  aby  zákazníci
spoločnosti RIM museli nadobudnúť enterprise server softvér.  Patria sem také ponuky
spoločnosti  RIM ako  napr.  služba  „BlackBerry  Internet  Service“  alebo  „QuickMail“.
Váš  Poskytovateľ  prenosových  služieb  nemusí  ponúkať  niektoré  súčasti  určitých
Prosumer služieb BlackBerry a niektoré prosumer služby.

„Riešenie  BlackBerry“  znamená  Softvér  a jednu  alebo  viac  z nasledovných  položiek
v závislosti od Vašej situácie: Produkt RIM, Dokumentácia BES Softvér a Služby.    Aby
ste  mohli  používať  Riešenie  BlackBerry,  musíte  byť  vo  väčšine  prípadov  plateným
užívateľom  bezdrôtovej  siete,  ktorým  sa  musíte  stať  prostredníctvom  Poskytovateľa
prenosových služieb buď priamo alebo, ak je to možné, cez spoločnosť RIM.

„Technológia  Cisco“  znamená softvér,  Lightweight  Enhanced Authentication  Protocol
(„protokol LEAP“), špecifikácie protokolu LEAP, technológia Cisco Client Extensions,
technické informácie a algoritmy, ktoré sa týkajú výlučne protokolu LEAP a/alebo Cisco
Client Extensions, podľa okolností.

„Dokumentácia”  znamená  aktuálnu  „Inštalačnú  príručku  a úvodné  inštrukcie“  alebo
„Úvodné  inštrukcie“  pre  príslušný  Produkt  RIM  a/alebo  typ  a verziu  Softvéru  a
akúkoľvek  inú  štandardnú  dokumentáciu  pre  koncových  užívateľov  poskytovanú
spoločnosťou RIM spolu s Produktom RIM a/alebo typom a verziou Softvéru vrátane
akýchkoľvek  bezpečnostných  inštrukcií  určených  spoločnosťou  RIM,  ktoré  sa  týkajú
Produktu RIM a/alebo špecifického typu a verzie Softvéru.  Ak Vám táto dokumentácia
nebola poskytnutá spolu s Vašim Handheld zariadením alebo príslušenstvom, môžete ju
získať  na internetovej  adrese  www.blackberry.com, alebo prostredníctvom spoločnosti
RIM  na  adrese  legalinfo@rim.com v prípade,  ak  nemáte  prístup  na  vyššie  uvedenú
internetovú adresu.

„Handheld  zariadenie“  je:  (a)  Handheld  zariadenie  BlackBerry  alebo  (b)  Handheld
zariadenie tretej strany.

„Oprávnená  osoba  spoločnosti  RIM“ znamená  člena  Skupiny  spoločností  RIM alebo
akéhokoľvek z ich riaditeľov, riadiacich pracovníkov alebo zamestnancov.

„Produkt  RIM”  spoločne  označuje  Handheld  zariadenie  BlackBerry  a príslušenstvo
dodávané spoločnosťou RIM pre  takéto  zariadenie  bez  akéhokoľvek Softvéru,  okrem
iného vrátane smart kariet alebo čítačiek smart kariet. 

„Softvér“  označuje  softvérové  produkty,  ku  ktorým spoločnosť  RIM vlastní  autorské
práva, ktoré Vám boli poskytnuté na použitie spoločne s Handheld zariadením vrátane
takého Softvéru BlackBerry pre stolné počítače a vlastníctva spoločnosti RIM: softvér,
firmvér, rozhrania, obsah a iné údaje, ktoré sa pôvodne nachádzali v Handheld zariadení,
alebo ktoré  Vám spoločnosť RIM priebežne zašle,  či  inak  sprístupní,  aby ste  ich  na
Handheld zariadení používali.     Termínom Softvér sa označuje všetok takýto Softvér
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a údaje  bez  ohľadu na formu,  v akej  je  Vám poskytnutý,  alebo v akej  ho Vy môžete
neskôr používať; pokiaľ však spoločnosť RIM výslovne neurčí písomne inak, termínom
Softvér  sa  neoznačuje  Softvér  BlackBerry Enterprise  Server  alebo akýkoľvek Softvér
tretích strán bez ohľadu na to, či takýto Softvér tretích strán sprevádza, je poskytnutý
spolu  alebo  funguje  v  spojení  so  Softvérom  a/alebo  akoukoľvek  súčasťou  Riešenia
BlackBerry alebo Handheld zariadenia tretej strany.  Používanie takýchto softvérových
produktov sa riadi a podlieha Vášmu súhlasu s podmienkami samostatných softvérových
licencií  k týmto produktom.  Pre účely väčšej istoty,  súčasťou takýchto samostatných
softvérových licencií nesmú v žiadnom prípade byť ďalšie záväzky pre spoločnosť RIM
alebo  záväzky,  ktoré  by  odporovali  podmienkam  tejto  Zmluvy.   Ak  na  bezdrôtové
zabezpečenie  akýchkoľvek  súčastí  Softvéru  inštalovaného  na  Handheld  zariadení
používate Softvér BES, použitie príslušného Softvéru podlieha podmienkam Licencie na
Softvér BES a nie podmienky tejto Zmluvy.

„Služba“  je  akákoľvek  služba,  ktorú  Vám  spoločnosť  RIM  poskytuje  v spojení
s Riešením BlackBerry vrátane, okrem iného, akejkoľvek služby spoločnosti RIM (napr.
Prosumer  služba  BlackBerry),  ktorú  si  predplatíte  a akejkoľvek  novej  služby  alebo
úpravy  existujúcej  služby  spoločnosti  RIM,  ktorú  Vám  spoločnosť  RIM  priebežne
poskytuje alebo inak sprístupňuje.

„Handheld  zariadenie  tretej  strany“  je  bezdrôtové  handheld  zariadenie(a)  vyrábané  a
distribuované  treťou  stranou,  ktorá  má  oprávnenie  od  spoločnosti  RIM  na
prevádzkovanie týchto bezdrôtových handheld zariadení v spojení so Softvérom.

„Softvér tretej  strany” znamená softvérové aplikácie,  ku ktorým autorské práva patria
tretej strane; tento pojem však nezahŕňa softvér, na ktorý má spoločnosť RIM licenciu od
tretej  strany  na  účely  jeho  integrácie  do  softvérového  produktu  spoločnosti  RIM  a
distribúciu ako integrálnej súčasti tohto softvérového produktu pod značkou RIM.  Bez
ohľadu na vyššie uvedené, akýkoľvek Java softvér spoločnosti Sun Microsystems, ktorý
Vám bol poskytnutý ako súčasť Softvéru spoločnosti  RIM používaného na Handheld
zariadení tretej strany sa považuje za Softvér tretej strany, na ktorý musíte získať licenciu
od výrobcu alebo distribútora Handheld zariadenia tretej strany na základe samostatnej
zmluvy. 
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2. Právo na používanie Softvéru.    Základným účelom tejto Zmluvy je udelenie licencie na
používanie Softvéru, ktorá je uvedená v odseku 6 tejto zmluvy.  Podmienkou získania
licencie na používanie Softvéru je to, že uhradíte všetky licenčné poplatky za Softvér
podľa tejto Zmluvy spoločnosti RIM a prijmete podmienky tejto Zmluvy.  Neuhradenie
akýchkoľvek  mesačných  alebo  pravidelných  poplatkov  alebo  nákladov  súvisiacich
s Vašim  používaním  Riešenia  BlackBerry  v lehote  splatnosti  predstavuje  porušenie
podmienok tejto licencie, ktoré oprávňuje spoločnosť RIM vypovedať Vašu licenciu na
používanie  Softvéru  podľa  nižšie  uvedeného odseku 15 a 16 bez  toho,  aby je  z toho
vyplývali akékoľvek záväzky voči Vám.  Aby sa predišlo pochybnostiam: táto Zmluva
nepredstavuje predaj Softvéru a/alebo jeho kópií.

3. Vaše počítačové systémy  .   Pokiaľ sa  Zmluvné strany písomne nedohodnú inak,  máte
výhradnú zodpovednosť za výber, implementáciu, interoperabilitu a fungovanie všetkých
zariadení  tretích  strán,  softvéru  tretích  strán  a  telekomunikačných zariadení  a  služieb
(okrem iného vrátane pripojenia na internet, prípadne Handheld zariadení tretích strán
a prenosových služieb a/alebo autorizovaného prístupu k vhodnej bezdrôtovej LAN sieti)
používaných  v  spojitosti  s  Riešením  BlackBerry.   Nesiete  zodpovednosť  za  to,  aby
počítačový  systém,  ktorý  zvolíte  na  prevádzkovanie  Riešenia  BlackBerry  zodpovedal
minimálnym požiadavkám  spoločnosti  RIM  vrátane,  okrem  iného,  rýchlosti,  pamäte,
klientskeho softvéru a dostupnosti určeného  internetového prístupu, ktorý je potrebný
pre Vaše špecifické Riešenie BlackBerry, ako je stanovené v dokumentácii.
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 4. Podpora S/MIME a OpenPGP.  Softvér môže obsahovať softvérové moduly, ktoré
užívateľom  umožňujú  bezdrôtové  rozšírenie  ich  existujúcich  desktopových  aplikácií
S/MIME verzie  3 (alebo vyššej)  („S/MIME“) a desktopových aplikácií  založených na
štandardoch  RFC 2440  („OpenPGP“)  o určité  Handheld  zariadenia.   Žiadny  z týchto
softvérových modulov sa nedá použiť bez toho, aby ste si zabezpečili inštalačný softvér,
ktorý je k dispozícii samostatne.  Zoznam distribútorov vhodného inštalačného softvéru
je  možné  nájsť  na  stránke  http://www.blackberry.com/select/legal/smime_pgp.shtml.
Spoločnosť  RIM neposkytuje  žiadnu  časť  kryptografickej  infraštruktúry  založenej  na
S/MIME alebo  OpenPGP a ani  žiadnu  časť  iných  šifrovacích  procesov,  okrem iného
vrátane  žiadneho  softvéru  S/MIME,  softvéru  založeného  na  OpenPGP  a/alebo
certifikačných  služieb.   Spoločnosť  RIM  nepreberá  žiadnu  zodpovednosť  za  výber,
získanie,  implementáciu,  funkčnosť  alebo  nefunkčnosť  akejkoľvek  časti  Vašej
kryptografickej infraštruktúry, okrem iného vrátane výberu, presnosti alebo spoľahlivosti
softvéru S/MIME a softvéru založeného na OpenPGP (okrem iného vrátane kódu Entrust
dodávaného  v rámci  Softvéru,  aby  sa  zabezpečila  funkčnosť  niektorých  infraštruktúr
verejného  kľúča),  alebo  akýchkoľvek  zaručených  podpisov,  verejných  kľúčov,
certifikátov  tretích  strán  a súvisiacich  služieb  použitých  v súvislosti  s kryptografickou
infraštruktúrou.   Spoločnosť RIM nenesie zodpovednosť za autentickosť akéhokoľvek
podpisu dôveryhodnosti alebo za konanie a nedbanlivosť akejkoľvek osoby, ktorá overuje
totožnosť  inej  osoby  v rámci  kryptografickej  infraštruktúry  (vrátane  osôb  overených
pomocou modelu „web of trust“) alebo iných certifikačných autorít.  Musíte zaistiť, aby
Vaša  S/MIME  a/alebo  OpenPGP  aplikácia  vrátane  všetkých  jej  aktualizácií  alebo
upgradov  spĺňala  minimálne  štandardy  spoločnosti  RIM  pre  interoperabilitu
a kompatibilitu  podľa  príslušnej  Dokumentácie,  a aby  ste  Softvér  používali  v súlade
s Dokumentáciou týkajúcej  sa  takej  verzie  Softvéru.    Tiež ste  zodpovedný za  to,  že
budete  dodržiavať  všetky  podmienky,  pravidlá  a predpisy  ohľadom Vášho používania
príslušnej  kryptografickej  infraštruktúry,  certifikátov,  verejných kľúčov a akýchkoľvek
iných  služieb  alebo  softvéru,  ktorý  môžete  používať  spoločne  s Vašou  konkrétnou
aplikáciou.   Bez  ohľadu  na  akékoľvek  iné  ustanovenia  tejto  Zmluvy,  pokiaľ  nie  je
uvedené  inak  nižšie  v záruke  za  Softvér,  alebo  ak  to  zákon  výslovne  nepožaduje,
spoločnosť RIM nenesie žiadnu zodpovednosť v súvislosti so softvérovým modulom pre
podporu  S/MIME,  softvérovým  modulom  pre  podporu  OpenPGP  a  príslušným
inštalačným  softvérom,  a najmä:  SPOLOČNOSŤ  RIM  V ŽIADNOM  PRÍPADE
NENESIE  ZODPOVEDNOSŤ  ZA  AKÝKOĽVEK  PROBLÉM  VYPLÝVAJÚCI  Z
ALEBO TÝKAJÚCI SA VAŠICH APLIKÁCIÍ ZALOŽENÝCH NA S/MIME ALEBO
OPENPGP, A/ALEBO ICH AKTUALIZÁCIÍ ALEBO UPGRADOV.

4. Používanie  Riešenia  BlackBerry.    Nesiete  zodpovednosť  za  všetky  činnosti  súvisiace
s Riešením  BlackBerry,  ktoré  vykonávate  Vy  alebo  Vami  Oprávnení  užívatelia
a zabezpečíte, že

(a) Vy  a Vami  Oprávnení  užívatelia  budete  používať  Riešenie  BlackBerry
a akúkoľvek  jeho  časť  výlučne  v súlade  s touto  Zmluvou  a príslušnou
Dokumentáciou pre Riešenie BlackBerry alebo jej časťou,

(b)  Ste  spôsobilý  uzavrieť  túto  Zmluvu vo svojom vlastnom mene alebo v mene
spoločnosti alebo iného subjektu, ako aj  že ste dosiahli plnoletosť,
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(c) Akékoľvek informácie,  ktoré sú poskytované spoločnosti  RIM v súlade s touto
Zmluvou, sú pravdivé, presné, aktuálne a úplné;

(d) Po vykonaní zisťovania, ktoré by vykonala rozumná osoba vo Vašom postavení
alebo  v postavení  Vášho  Oprávneného  užívateľa,  nebudete  Vy  ani  Vami
Oprávnení  užívatelia  používať  a ani  nepovolíte  iným  osobám,  aby  používali
Riešenie BlackBerry alebo jeho časť - či už samostatne alebo s akýmkoľvek iným
softvérom  alebo  dátami  -  spôsobom,  ktorý  podľa  odôvodneného  názoru
spoločnosti  RIM zasahuje,  degraduje,  alebo nepriaznivo ovplyvňuje akýkoľvek
softvér,  systém,  sieť,  alebo  dáta,  ktoré  používa  akákoľvek  osoba  vrátane
spoločnosti RIM, Skupiny spoločností RIM, Poskytovateľa prenosových služieb
alebo ich zákazníkov alebo  produktov či služieb, a že takúto činnosť ukončíte
okamžite po doručení takého upozornenia zaslaného spoločnosťou RIM,

(e) Vy a Vami Oprávnení užívatelia nebudete prostredníctvom Riešenia BlackBerry
alebo akejkoľvek jeho časti posielať obťažujúce, urážajúce, hanlivé, nezákonné
alebo klamlivé správy alebo informácie,

(f) Vy  a Vami  Oprávnení  užívatelia  nepoužijete  Riešenie  BlackBerry  alebo
akúkoľvek jeho časť na spáchanie alebo na pokus o spáchanie trestného činu ani
neumožníte  spáchanie  akéhokoľvek  trestného  činu  alebo  iných  nezákonných
alebo protiprávnych činov,

(g) Vy ani Vami Oprávnení užívatelia bez výslovného predchádzajúceho písomného
súhlasu  zo  strany  spoločnosti  RIM  nepredáte,  alebo  neprevediete  a ani  sa
nepokúsite predať alebo previesť Softvér alebo akúkoľvek jeho časť alebo Vaše
oprávnenie  využívať  Služby  alebo  akúkoľvek  ich  časť  alebo  prevádzkovať
servisné  stredisko  alebo  rovnocennú  Službu  na  základe  ich  zapožičania
akejkoľvek inej osobe alebo používať na inom handheld prístroji a

(h) Vy  a Vami  Oprávnení  užívatelia  budete  spolupracovať  so  spoločnosťou  RIM
a poskytovať informácie požadované spoločnosťou RIM s cieľom pomôcť jej pri
vyšetrovaní a zisťovaní, či nedošlo k porušeniu tohto článku 5 alebo akéhokoľvek
iného  ustanovenia  tejto  Zmluvy  a poskytnete  spoločnosti  RIM  prístup  do
priestorov  a k počítačom,  kde  sa  používajú,  alebo  používali  Produkty,  Služby
alebo  Softvér  spoločnosti  RIM.   Týmto  spoločnosť  RIM  splnomocňujete  na
spoluprácu s: (1) orgánmi činnými v trestnom konaní pri vyšetrovaní podozrení
zo spáchania trestných činov; (2) tretími stranami pri vyšetrovaní skutkov, ktoré
sú  v rozpore  s touto  Zmluvou;  a  (3)  so  systémovými  administrátormi
poskytovateľov internetových služieb, sietí alebo výpočtových stredísk za účelom
vymáhateľnosti tejto Zmluvy.    V rámci uvedenej spolupráce môže spoločnosť
RIM  poskytnúť  Vaše  užívateľské  meno,  IP  adresu  alebo  iné  identifikačné
informácie  alebo  užívateľské  meno,  IP  adresu  alebo  iného  identifikačné
informácie Vášho Oprávneného užívateľa.
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5. Licencia  k  Softvéru  a  Dokumentácii    V súlade  s  jej podmienkami  Vám táto  Zmluva
udeľuje  osobnú,  odvolateľnú,  nevýhradnú  a  neprenosnú  licenciu  na  inštalovanie  a
používanie  jednej  kópie  Softvéru  na  Handheld  zariadení  a jednej  kópie  Softvéru
BlackBerry  na  stolné  počítače  na  nie  viac  ako  jednom  osobnom  počítači,  výlučne
v spojení s Vašim používaním jedného Handheld zariadenia.  Nesmiete používať, alebo
povoliť používanie Softvéru na iné ako na Vaše interné alebo osobné účely alebo, ak
takéto používanie povolíte, na osobné účely Vami Oprávnených užívateľov.  Táto licencia
neobsahuje v sebe žiadne práva na budúce upgrady alebo aktualizácie Softvéru alebo
možnosť  prístupu  k  aplikáciám  iným  ako  tým,  ktoré  boli  pôvodne  nainštalované  na
Handheld  zariadení  alebo  na  získanie  akýchkoľvek  nových  alebo  modifikovaných
Služieb.   Vaše  prípadné  IT  oddelenie  môže  nastaviť  Riešenie  BlackBerry  tak,  aby
znemožňovalo  prenos  rozšírení  alebo  modifikácií  do  Softvéru,  Softvéru  tretích  strán
alebo Služieb.  Ak Vaše IT oddelenie neznemožní takýto prenos, spoločnosť RIM Vám
môže priebežne takéto rozšírenia alebo modifikácie sprístupňovať.  Ak Vám spoločnosť
RIM sprístupní akékoľvek rozšírenia alebo modifikácie k Softvéru alebo Službám či už
priamo,  alebo  cez  distribútora  (vrátane  Vášho  Poskytovateľa  prenosových  služieb),
takého rozšírenia  alebo modifikácie  musia byť v súlade s  podmienkami  tejto  Zmluvy
alebo v súlade s inými podmienkami, za ktorých sú Vám tento Softvér alebo Služba(y)
výslovne  poskytnuté  (ktoré  môžu  zahŕňať  úhradu  dodatočných  poplatkov).   Ak  je
sprístupnený  akýkoľvek  Softvér  tretích  strán,  okrem  akýchkoľvek  samostatných
licenčných zmlúv k takýmto produktom sa na ne budú vzťahovať aj podmienky uvedené
v tejto zmluve týkajúce sa Softvéru tretích strán.  Softvér, či už celý alebo jeho časť,
nesmiete tlačiť, kopírovať,  napodobňovať, distribuovať,  upravovať,  alebo akýmkoľvek
iným  spôsobom  rozmnožovať,  okrem  prípadov,  kedy  zákon  výslovne  znemožňuje
spoločnosti  RIM  zakazovať  spomínané  aktivity.   Na  účely  tohto  ustanovenia
„kopírovanie  alebo  reprodukcia“  nezahŕňa  kopírovanie  hlásení  a inštrukcií  Softvéru,
ktoré sa prirodzene objavujú počas bežného spúšťania programu, ak sa používa v súlade a
na  účely  popísané  v Dokumentácii  alebo  pri  pravidelnom  zálohovaní  Softvéru  alebo
počítača alebo systému,  na ktorom je  Softvér  nainštalovaný v súlade so štandardnými
priemyselnými obchodnými praktikami.  Pokiaľ Vás spoločnosť RIM výslovne k tomu
písomne  neoprávni,  nesmiete  kopírovať  žiadnu  Dokumentáciu  alebo  jej  časť.   Jednu
kópiu  Dokumentácie  si  výhradne  pre  Vaše  použitie  v súlade  s týmito  podmienkami
môžete stiahnuť z adresy: http://www.blackberry.com/.

6. Prenosové služby  .   Prenosové služby poskytované na použitie s Riešením BlackBerry
(„Prenosové  služby”)  Vám  poskytuje  Poskytovateľ  prenosových  služieb  a  riadia  sa
podmienkami Poskytovateľa prenosových služieb vzťahujúcimi sa na Prenosové služby.
SPOLOČNOSŤ  RIM  NENESIE  ŽIADNU  ZODPOVEDNOSŤ  VOČI  VÁM  ALEBO
AKEJKOĽVEK  TRETEJ  STRANE,  KTORÁ  SI  NÁROKUJE  VAMI  ALEBO
PROSTREDNÍTVOM VÁS ČOKOĽVEK, ČO SA TÝKA PRENOSOVÝCH SLUŽIEB,
OKREM  INÉHO  VRÁTANE  PRESNOSTI,  VČASNOSTI  ALEBO  TRVALEJ
DISPONIBILITY  TÝCHTO  PRENOSOVÝCH  SLUŽIEB.   Zariadenia  WLAN
nevyžadujú Prenosové služby poskytované Poskytovateľom prenosových služieb, ale Vy
musíte  zabezpečiť  vhodné vybavenie  WLAN alebo mať oprávnený prístup  k vhodnej
sieti LAN tak, aby zariadenia WLAN mohli fungovať s Vašim Riešením BlackBerry.
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7. Obsah a     Služby tretích strán  .  Ako súčasť vybavenia určitých Riešení BlackBerry Vám
môže spoločnosť RIM sprístupniť obsah získaný od tretích strán vrátane súborov tretích
strán, databáz a internetových stránok alebo prenášať obsah od tretích strán Vám („Obsah
tretích strán“) a poskytovať Vám odkazy (buď vo forme ikoniek alebo bookmarkov) na
špecifické  internetové  stránky  tretích  strán  („Prepojené  stránky“)  a prístup  k iným
internetovým  stránkam  („Iné  stránky“)  alebo  informáciám,  ktoré  Vám  umožnia:
(a) prístup k Obsahu tretích strán na Vašom Handheld  zariadení;  alebo (b) využívanie
služieb poskytovaných Stranami inými ako je spoločnosť RIM („Služby tretích strán“)
z takýchto  stránok.   Poskytovanie  odkazov  na  internetovú  stránku  alebo  iné
sprístupňovanie Obsahu tretích strán Vám v žiadnom prípade neznamená, že spoločnosť
RIM  schvaľuje,  je  spojená  s alebo  inak  kontroluje  takúto  stránku  alebo  jej  obsah.
Spoločnosť RIM je potešená tým, že Vám môže ponúknuť tieto funkcie na niektorých
Handheld  zariadeniach,  ale  môže  tak  urobiť  len  s Vašim  jasným  porozumením,
potvrdením  a súhlasom  s tým,  že  SLUŽBY  TRETÍCH  STRÁN,  PREPOJENÉ
STRÁNKY,  INÉ  STRÁNKY  A OBSAH  TRETÍCH  STRÁN  NIE  SÚ
KONTROLOVANÉ  SPOLOČNOSŤOU  RIM,  SPOLOČNOSŤ  RIM  ICH  NIJAKÝM
SPÔSOBOM  NESCHVAĽUJE  A NIE  JE  ZODPOVEDNÁ  ZA OBSAH,  POUŽITIE,
PRENOSY, FUNKČNOSŤ ALEBO NEFUNKČNOSŤ akýchkoľvek takýchto informácií,
internetových  stránok  alebo  služieb  okrem iného  vrátane  presnosti,  včasnosti,  súladu
s autorskými  právami,  zákonnosti,  slušnosti  alebo  akéhokoľvek  iného  aspektu
akýchkoľvek údajov alebo služieb  prístupných cez  Riešenie  BlackBerry.   Spoločnosť
RIM nemôže garantovať prístup k akejkoľvek konkrétnej internetovej stránke použitím
Riešenia BlackBerry.  Ak si nie ste istý, či spoločnosť RIM je pôvodcom internetovej
stránky  alebo  obsahu,  kontaktujte  ju  prosím  na  adrese  legalinfo@rim.com.   Ak
obchodujete s tretími stranami cez internet, ubezpečte sa, že viete s kým obchodujete a že
poznáte podmienky spojené s takýmito internetovými stránkami, akýmikoľvek službami,
ktoré  môžete  prijímať,  okrem  iného  vrátane  obmedzenia  dodávky  a platobných
podmienok,  možnosti  vrátiť  tovar,  podmienkami  zabezpečenia  súkromia
a bezpečnostnými funkciami na ochranu Vašich osobných údajov a zabezpečenie Vašej
osobnej  bezpečnosti.   Ak  uzatvárate  zmluvy  s tretími  stranami  cez  internet,  budete
zodpovední za dodržiavanie podmienok takýchto zmlúv.

8. Softvér tretích strán.    Na zlepšenie Vašich skúseností s Riešením BlackBerry Vám môže
spoločnosť RIM priebežne poskytovať alebo inak sprístupňovať Softvér tretích strán na
použitie s Handheld Zariadením bezplatne (okrem akýchkoľvek prenosových poplatkov
účtovaných Vašim Poskytovateľom prenosových služieb).  Spoločnosť RIM Vám môže
tento softvér poskytnúť bezplatne s Vašim pochopením, potvrdením a súhlasom s tým, že
takýto softvér je:  (a) Vám poskytnutý len ako výhoda a (b) je predmetom podmienok
tejto Zmluvy ako by to bol Softvér, okrem toho, že je poskytnutý spoločnosťou RIM
„TAK  AKO  JE“  bez  výslovných  alebo  implicitných  podmienok,  schválení,  garancií,
prehlásení alebo záruk.  Ak máte záujem získať tento softvér za iných podmienok, mali
by  ste  tento  Softvér  tretích  strán  získať  priamo  od  jeho  dodávateľov.   Na  účely
prehľadnosti  sa  toto  ustanovenie  nevzťahuje  na  akýkoľvek  java  kód spoločnosti  Sun
Microsystems Inc. použitý v spojení s Handheld zariadením tretej strany, licenciu ktorého
získate od dodávateľa alebo výrobcu Handheld zariadenia tretej strany.

BBEU SLA (Slovakia) 072706 (English) (UK International Version 072706) 9

mailto:legalinfo@rim.com


9. Duševné vlastníctvo.    Všetky práva patria a zostanú  spoločnosti RIM.  Ani Vy, ani Vami
Oprávnení užívatelia nezískavate žiadne duševné vlastníctvo alebo iné vlastnícke práva
vrátane patentov, vzorov, ochranných známok, autorského práva, práva na databázu alebo
práv na akákoľvek dôverné informácie alebo obchodné tajomstvá v, alebo vzťahujúce sa
na Riešenie BlackBerry alebo akúkoľvek jeho časť na základe tejto Zmluvy.  Takisto
nezískavate  žiadne  práva  v rámci  alebo  vzťahujúce  sa  na  Riešenie  BlackBerry  alebo
akúkoľvek jeho časť okrem práv, ktoré sú Vám výslovne licencované podľa tejto Zmluvy
alebo inej  vzájomne dohodnutej  písomnej  zmluvy,  ktorú ste  uzavreli  so spoločnosťou
RIM.  Akékoľvek touto Zmluvou výslovne neudelené práva sú vyhradené.  Licencia na
Softvér je Vám udelená len v rozsahu, ako je výslovne uvedené v tejto Zmluve a celá
dokumentácia a akákoľvek stránka(y), ktorá Vám umožňuje využívať akékoľvek Služby
sú  chránené  kanadským,  americkým  a  medzinárodným  autorským  právom
a ustanoveniami patentových zákonov a medzinárodných dohovorov.  Za porušenie práv
duševného vlastníctva  sú prísne  postihy  – tak  občianskoprávne,  ako aj  trestnoprávne.
Súhlasíte s tým, že nič z toho, čo sa uvádza v tejto Zmluve, nemá vplyv na práva alebo
postih na základe opravných prostriedkov, ktoré môže spoločnosť RIM využiť v súlade
so zákonmi platnými vo Vašej jurisdikcii, ktoré súvisia s ochranou duševného vlastníctva
a iných vlastníckych práv spoločnosti RIM.


10. Neuplatňovanie si nárokov voči spoločnosti Cisco   

 Ak   Vami získané Riešenie BlackBerry obsahuje akúkoľvek Technológiu Cisco,
pokiaľ ide o Vaše právo používať Technológiu Cisco, súhlasíte s tým, že  si nebudete
uplatňovať  nárok  na  akékoľvek  patentové  práva  týkajúce  sa  Technológie  Cisco  voči
spoločnosti Cisco, zákazníkom, distribútorom spoločnosti Cisco alebo držiteľom licencie
na Technológiu Cisco na účely výroby, používania, predaja, ponúkania na predaj alebo
dovozu produktov, ktoré sú v súlade alebo implementujú Technológiu Cisco.

11. Vývozné obmedzenia; práva Vlády Spojených štátov.  

(a) Beriete  na  vedomie,  že  Softvér  obsahuje  šifrovací  softvér,  ktorý  je  možné
kontrolovať  na účely dovozu,  vývozu alebo na  účely vyplývajúce  zo zákonov
a predpisov krajiny(ín) a/alebo územia(í), v ktorých sa Softvér používa („Platné
právo“).   Súhlasíte  s tým,  že  nebudete  vyvážať,  opätovne  vyvážať  alebo
napomáhať  alebo  akýmkoľvek  spôsobom  umožňovať  vývoz  alebo  opätovný
vývoz  akejkoľvek  časti  Riešenia  BlackBerry:   (i) do  ktorejkoľvek  krajiny
uvedenej na kanadskom Kontrolnom zozname oblastí; (ii) do akejkoľvek krajiny,
na  ktorú  sa  vzťahuje  embargo  alebo  opatrenie  Bezpečnostnej  rady  OSN;
(iii) v rozpore  s  položkou 5505  kanadského  Kontrolného  zoznamu  pre  vývoz;
(iv) do krajín,  na ktoré sa vzťahujú ekonomické sankcie a embargá Spojených
štátov  a  (v) osobám  alebo  subjektom,  na  ktoré  sa  vzťahuje  zákaz  prijímania
vývozu  zo  Spojených  štátov  alebo  položiek,  ktoré  majú  pôvod  v Spojených
štátoch.  Môžete kontaktovať spoločnosť RIM na adrese:  legalinfo@rim.com.
Týmto vyhlasujete, že: (1) podľa Vášho najlepšieho vedomia ste schopný prijímať
Produkt (y) spoločnosti RIM a Softvér podľa Platného práva; (2) budete dovážať,
vyvážať alebo opätovne vyvážať Produkt(y) spoločnosti RIM a/alebo Softvér do,
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alebo ho používať v akejkoľvek krajine alebo na akomkoľvek území len v súlade
s Platným  právom  a  (3) zabezpečíte,  že  Oprávnení  užívatelia  budú  používať
Produkt(y) spoločnosti RIM a Softvér v súlade s uvedenými obmedzeniami.

(b) Týmto  dávate  súhlas,  že  odškodníte  spoločnosť  RIM  a Poskytovateľa
prenosových  služieb  za  akékoľvek  nároky,  žaloby,  záväzky  alebo  výdavky
(vrátane primeraných poplatkov za právne služby) vyplývajúce z Vášho konania,
ktoré nie je v súlade s potvrdeniami a záväzkami v tomto článku.

12. Bezpečnosť.    Súhlasíte s tým, že preberáte plnú zodpovednosť za prijatie primeraných
bezpečnostných opatrení na riadenie prístupu k Vášmu produktu BlackBerry Handheld
a Softvéru.

13. Dôvernosť.  

 Potvrdzujete  a súhlasíte  s tým,  že  vytvorenie  Softvéru  si  vyžiadalo  značný  čas
a náklady  zo  strany  spoločnosti  RIM a/alebo  Skupiny spoločností  RIM a predstavuje
dôverné informácie a obchodné tajomstvo spoločnosti RIM a/alebo Skupiny spoločností
RIM.   Súhlasíte  s  tým,  že  zachováte  striktnú  dôvernosť  o  Softvéri  a neposkytnete
informácie  o  ňom  ani  prístup  k nemu  žiadnej  osobe  okrem  Vami  Oprávnených
užívateľov,  ktorí  ho  potrebujú  pre  výkon  licenčných  práv  udelených  touto  zmluvou.
Nemáte  právo získať  alebo  používať  zdrojový kód Softvéru,  a okrem prípadov,  kedy
zákon výslovne znemožňuje spoločnosti RIM zakazovať spomínané aktivity, súhlasíte, že
Vy  a Vami  Oprávnení  užívatelia  nebudete  meniť,  modifikovať,  upravovať,  vytvárať
odvodené  diela,  prekladať,  poškodzovať,  dekompilovať,  rozoberať  alebo  spätne
zostavovať Softvér, alebo sa pokúšať vykonať ktorúkoľvek z vyššie uvedených činností
alebo  povoľovať,  dávať  súhlas,  oprávňovať  alebo  podporovať  akúkoľvek  inú  osobu
v takýchto  činnostiach.   Na účely  tejto  Zmluvy sa  pod pojmom „spätne  zostavovať“
rozumie akýkoľvek akt spätného zostavovania, prekladania, rozoberania, dekompilácie,
dešifrovania  alebo  narušovania  (vrátane  akéhokoľvek  aspektu  spätného  zostavovania
typu „vypisovanie pamäte RAM/ROM alebo pamäte persistent storage”, „odchytávanie
informácií z káblového alebo bezdrôtového spojenia”, „analýza protokolu” alebo „čierna
skrinka”)  údajov,  softvéru  (vrátane  rozhraní  a akýchkoľvek  iných  údajov  zahrnutých
v alebo používaných v spojení s programami, ktoré môžu byť technicky považované za
softvérový kód) alebo hardvéru alebo akákoľvek metóda alebo proces získavania alebo
konverzie  akýchkoľvek  informácií,  údajov  alebo  softvéru  z jednej  formy  do  formy
čitateľnej človekom.

14. Doba platnosti zmluvy.  

(a) Táto Zmluva nadobúda účinnosť Vaším súhlasom, na základe ktorého ste viazaný
podmienkami  tejto  Zmluvy (tak  ako je  uvedené v preambule  vyššie)  a skončí
uplynutím  doby  platnosti  alebo  vypovedaním  tejto  Zmluvy  v súlade
s ustanoveniami uvedenými v tejto Zmluve.

(b) Spoločnosť RIM si vyhradzuje právo podľa vlastného uváženia vypovedať túto
Zmluvu v prípade, že nebudú k dispozícii žiadne potrebné Prenosové služby, bez
akejkoľvek zodpovednosti vyplývajúcej alebo súvisiacej s takýmto vypovedaním.

BBEU SLA (Slovakia) 072706 (English) (UK International Version 072706) 11



(c) Po  vypovedaní  zmluvy  bude  mať  spoločnosť  RIM  tiež  právo  zablokovať
akýkoľvek prenos údajov do a z Handheld zariadení.

(d) Uplynutím  doby  platnosti  alebo  vypovedaním  tejto  Zmluvy,  bez  ohľadu  na
príčinu,  okamžite  prestanete  používať  Softvér  a zničíte  a/alebo  permanentne
vymažete  všetky  kópie  Softvéru  BlackBerry  pre  stolné  počítače  a akékoľvek
kópie  vytvorené  v súlade  s touto  Zmluvou,  bez  ohľadu  na  formu,  v akej  tieto
kópie existujú.

(e) Pri  zrušení  akéhokoľvek  účtu,  ktorý  máte  u  spoločnosti  RIM,  ju  týmto
oprávňujete k zmazaniu všetkých súborov, programov, dát a e-mailových správ,
ktoré sú s daným účtom spojené, bez predchádzajúceho upozornenia.

15. Opravné prostriedky a     ukončenie Zmluvy v     prípade porušenia podmienok.  

(a) Ak Vy alebo Vami Oprávnení užívatelia porušíte túto Zmluvu, spoločnosť RIM
môže, popri uplatnení všetkých ostatných práv a opravných prostriedkov, ktoré
poskytuje  táto  Zmluva  alebo  zákon,  vypovedať  túto  Zmluvu  a akúkoľvek  inú
licenčnú zmluvu medzi Vami a spoločnosťou RIM týkajúcu sa akejkoľvek inej
časti Riešenia BlackBerry, ktorú používate Vy alebo Vami Oprávnení užívatelia so
Softvérom, pričom Vám spoločnosť RIM takéto vypovedanie oznámi.

(b) Spoločnosť  RIM  môže  vypovedať  túto  Zmluvu  a/alebo  okamžite  ukončiť
poskytovanie  Služby (Služieb)  bez  akejkoľvek zodpovednosti  voči  Vám alebo
Vami Oprávneným užívateľom, ak akýkoľvek zákon, predpis,  nariadenie alebo
rozhodnutie orgánu súdnej moci alebo verejnej správy vydané v akejkoľvek forme
zabráni  spoločnosti  RIM poskytovať akúkoľvek časť  svojej  Služby alebo celú
Službu  alebo  ak  podľa  oznámenia  orgánu  štátnej  správy  alebo  ministerstva
spoločnosť RIM nesmie poskytovať ktorúkoľvek časť Služby alebo celú Službu.
Nič  z toho,  čo je  uvedené v tejto  zmluve,  neustanovuje  povinnosť  spoločnosti
RIM vzdať sa akéhokoľvek práva vyplývajúceho z takéhoto zákona, nariadenia
alebo obmedzenia alebo práva požadovať súdne preskúmanie alebo odvolania sa
voči akémukoľvek nariadeniu súdu.

(c) Spoločnosť  RIM  nenesie  žiadnu  zodpovednosť  voči  Vám  ani  voči  Vami
Oprávneným  užívateľom,  vyplývajúcu  z alebo  týkajúcu  sa  vypovedania  tejto
zmluvy v súlade s týmto odsekom.

16. Náhrada škôd zo strany zákazníka.    Ste povinní brániť a odškodniť spoločnosť RIM a
Skupinu spoločností RIM, jej dodávateľov, nástupcov, pridružené spoločnosti, konateľov,
oprávnených distribútorov a postupníkov, ako aj každého z ich riaditeľov, predstaviteľov,
zamestnancov a nezávislých dodávateľov (každý z nich predstavuje „Odškodnenú stranu
RIM“) v prípade akýchkoľvek nárokov, škôd, strát alebo výdavkov (okrem iného vrátane
primeraných nákladov na právne zastupovanie), ktoré Odškodnená strana RIM vynaloží
v súvislosti s nasledovným:

(a) porušením článkov 4, 5, 6, 10, 12 alebo 14 tejto zmluvy z Vašej strany;
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(b) ohováraním, urážkou na cti, osočovaním alebo porušením autorských práv alebo
iných  práv  duševného  vlastníctva  alebo  vlastníckych  práv  s súvislosti  s
materiálom,  na  prenos  ktorého  používate  Handheld  zariadenie  spoločnosti
BlackBerry; alebo

(c) akýmkoľvek zranením, úmrtím alebo škodami na majetku v dôsledku nedbalosti
alebo pochybenia z Vašej strany alebo zo strany Vami Oprávnených užívateľov v
súvislosti s použitím Riešenia BlackBerry alebo ktorejkoľvek jeho časti.

17. Obmedzené záruky  .  BERIETE NA VEDOMIE A SÚHLASÍTE S TÝM, ŽE SÚČASNÝ
STAV TECHNOLOGICKÉHO VÝVOJA NEUMOŽŇUJE VÝVOJ BEZCHYBNÝCH
POČÍTAČOVÝCH  PROGRAMOV ALEBO  ZARUČENÝ  PRENOS  DÁT A PRETO
RIM  NEMÔŽE  ZARUČIŤ  A ANI  NEZARUČUJE,  ŽE  RIEŠENIE  BLACKBERRY
BUDE FUNGOVAŤ NEPRETRŽITE ALEBO BEZ CHÝB.  TAKTIEŽ BERIETE NA
VEDOMIE  A SÚHLASÍTE  S TÝM,  ŽE  RIEŠENIE  BLACKBERRY  BOLO
VYVINUTÉ  PRE  BEŽNÉ  POUŽITIE  A NEBOLO  PRISPÔSOBENÉ  VAŠIM
PREFERENCIÁM,  TAKŽE  SPOLOČNOSŤ  RIM  NEMÔŽE  ZARUČIŤ,  ŽE  SA
RIEŠENIE  BLACKBERRY  HODÍ  NA  AKÝKOĽVEK  KONKRÉTNY  ÚČEL.
V DÔSLEDKU VYŠŠIE  UVEDENÉHO NIE  SÚ PRODUKTY A/ALEBO  SLUŽBY
VHODNÉ NA POUŽITIE V APLIKÁCIÁCH KĽÚČOVÝCH PRE VAŠU ČINNOSŤ
ALEBO  V NEBEZPEČNÝCH  PODMIENKACH  VYŽADUJÚCICH
BEZPORUCHOVÉ  OVLÁDANIE,  OKREM  INÉHO  VRÁTANE  RIADENIA
JADROVÝCH ZARIADENÍ, NAVIGÁCIE LIETADLA ALEBO KOMUNIKAČNÝCH
SYSTÉMOV V LIETADLE, RIADENIA LETECKEJ PREMÁVKY A PODPORNÝCH
ZARIADENÍ  VYUŽÍVANÝCH  PRI  AKÚTNOM  OHROZENÍ  ŽIVOTA  ALEBO
ZBRAŇOVÝCH  SYSTÉMOV.   VYHLASUJETE  A ZARUČUJETE,  ŽE  BUDETE
POUŽÍVAŤ PRIMERANÉ SYSTÉMY NA OBNOVU A ZÁLOHOVANIE  DÁT A ŽE
V PRÍPADE:  (1) PRERUŠENIA  POUŽÍVANIA  ALEBO  VYUŽÍVANIA  SLUŽBY;
ALEBO  (2)  PROBLÉMOV ALEBO  CHÝB  PRI  PRENOSE  DÁT TO  OKAMŽITE
NAHLÁSITE  SPOLOČNOSTI  RIM  A OKAMŽITE  MINIMALIZUJETE  ROZSAH
AKÝCHKOĽVEK A VŠETKÝCH TAKÝCHTO STRÁT ALEBO ŠKÔD.

(a) Softvér  .  

(i) Ak  do deväťdesiatich  (90)  dní  od  dodania  Softvéru  Vám (Záručná  doba),
Softvér poskytnutý spoločnosťou RIM alebo ktorýmkoľvek jej autorizovaným
distribútorom  pri  použití  v súlade  s Dokumentáciou  spoločnosti  RIM
vzťahujúcou  sa  na  určitý  typ  a  verziu  Softvéru  v súčinnosti  s ďalšími
nezmenenými  súčasťami  Riešenia  BlackBerry  nie  je  schopný  vykonávať
funkcie  popísané  v špecifikácii  Softvéru  (ktorú  možno  nájsť  na  adrese:
http://www.blackberry.com/legal/index.shtml),  na  základe  Vášho  uváženia
vynaloží spoločnosť RIM primerané úsilie na nápravu problému alebo Vám
poskytne  iné  riešenie  (ktoré  môže  mať  viacero  podôb,  podľa  uváženia
spoločnosti  RIM, vrátane poskytnutia  telefonickej  podpory pre zákazníkov,
všeobecne  dostupného  vydania  opravy  softvéru,  poskytnutia  riešenia  na
internetovej  stránke  spoločnosti  RIM alebo  akejkoľvek  inej  podoby,  ktorú
Vám  RIM  odporučí)  alebo  Vám  vráti  jednorazové  poplatky,  ktoré  ste
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vynaložili  na  príslušný  Softvér  ak  médiá,  na  ktorých  Vám  bol  Softvér
poskytnutý  a všetky  súvisiace  balenia  odovzdáte  spoločnosti  RIM v súlade
s Vašimi bežnými postupmi vracania produktov v rámci Záručnej doby (ktoré
môže byť sprostredkované Poskytovateľom prenosových služieb, ak existuje,
alebo miestom nákupu) spolu s dokladom o kúpe.

(ii) Vyššie uvedené je jediným záväzkom spoločnosti RIM a pre Vás predstavuje
jedinú a výhradnú nápravu akýchkoľvek nedostatkov, chýb alebo problémov,
s ktorými sa môžete v súvislosti so Softvérom stretnúť.

(iii) Vyššie uvedená povinnosť sa nebude vzťahovať na zlyhanie Softvéru pri
výkone  funkcií  popísaných  v Špecifikáciách  z  nasledovných  dôvodov:
(A) použitie Softvéru spôsobom, ktorý nie je v súlade s ktoroukoľvek z Vašich
povinností stanovených v článkoch 2, 4, 5, 6, 10, 12 a 14 tejto Zmluvy alebo
spôsobom, ktorý nie je v súlade s pokynmi, vrátane bezpečnostných pokynov,
ktoré spoločnosť RIM uvádza v Dokumentácii a ktoré sa týkajú určitého typu
a  verzie  Softvéru;  alebo  (B)  zlyhanie  alebo  iný  problém  súvisiaci
s akýmkoľvek  hardvérom  (vrátane  problémov  v dôsledku   chybných
Handheld  zariadení  tretích  strán),  sieťou,  softvérom  alebo  komunikačným
systémom, ktorý nie je súčasťou iných súčastí Riešenia BlackBerry; alebo (C)
akékoľvek externé faktory vplývajúce na Softvér, vrátane médií, na ktorých je
Softvér  dodávaný,  akými  sú  nehoda,  prírodná  katastrofa,  elektrostatický
výboj, požiar, záplava, úder blesku, voda alebo vietor, nesprávne používanie
alebo  chyby  spôsobené  opravami  alebo  úpravami  osobou,  ktorá  nie  je
oprávnená spoločnosťou RIM.  

(iv)Tento  článok  popisuje  všetky  opravné  prostriedky,  ktoré  máte  k dispozícii
v súvislosti so Softvérom a akýmkoľvek porušením, uvedenej záruky.

(b) Produkt(y).    Obmedzená záruka (“Obmedzená záruka”)  na Produkt(y)  RIM je
uvedená  v príslušnej  Dokumentácii.   Obmedzená  záruka  predstavuje  výlučnú
záruku na akýkoľvek Produkt,  ktorý sa predá podľa podmienok tejto  Zmluvy,
a určuje  Vaše  jediné  opravné  prostriedky  vo  vzťahu  k  Produktom  RIM
a akémukoľvek porušeniu Obmedzenej záruky.  Podmienky uvedené v článku 25
tejto  Zmluvy  sú  obsiahnuté  prostredníctvom  odvolania  sa  na  podmienky
Obmedzenej záruky. Vyjadrením svojho súhlasu kliknutím na príslušné tlačidlo
nižšie  uznávate,  že  ste  si  prečítali  Obmedzenú  záruku  a súhlasíte  s jej
podmienkami.

(c) Služba(y).    

(i) OKREM ROZSAHU, V KTOROM TO ŠPECIFICKY ZAKAZUJE PLATNÝ
ZÁKON  VO  VAŠEJ  JURISDIKCII,  SÚ  VŠETKY  SLUŽBY  RIM
POSKYTOVANÉ ALEBO SPRÍSTUPNENÉ „TAK AKO SÚ“ A „TAK AKO
SÚ K DISPOZÍCII“ BEZ AKÝCHKOĽVEK PODMIENOK, SCHVÁLENÍ,
GARANCIÍ, PREHLÁSENÍ ALEBO ZÁRUK ZO STRANY RIM.
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(ii) KEĎŽE RIM NEMÁ DOSAH NA SLUŽBY TRETÍCH STRÁN A NEMÔŽE
NA  NE  POSKYTNÚŤ  ŽIADNU  ZÁRUKU  ALEBO  INÉ  PODOBNÉ
UBEZPEČENIE,  OKREM  ROZSAHU,  V KTOROM  TO  ŠPECIFICKY
ZAKAZUJE PLATNÝ  PRÁVNY PORIADOK  VO VAŠEJ  JURISDIKCII,
SLUŽBY  TRETÍCH  STRÁN  SÚ  POSKYTOVANÉ  ALEBO
SPRÍSTUPNENÉ „TAK AKO SÚ“ A „TAK AKO SÚ K DISPOZÍCII“ BEZ
AKÝCHKOĽVEK  PODMIENOK,  SCHVÁLENÍ,  GARANCIÍ,
PREHLÁSENÍ ALEBO ZÁRUK ZO STRANY RIM.

(iii) RIM  NEGARANTUJE  NEPRERUŠENÉ  POUŽÍVANIE  ALEBO
PREVÁDZKU  AKEJKOĽVEK  SLUŽBY  ALEBO  TRVALÚ
DISPONIBILITU AKEJKOĽVEK SLUŽBY ANI TO,   ŽE AKÝKOĽVEK
OBSAH,  KTORÝ  ODOŠLETE  ALEBO  JE  VÁM  ZASLANÝ,  BUDE
PRESNÝ  A  PRENESENÝ  V NEPORUŠENEJ  PODOBE  ALEBO
V PRIMERANOM ČASE.

(d) Obsah, Softvér a     Služby a     Internetové stránky tretích strán.    OKREM ROZSAHU,
V KTOROM  TO  ŠPECIFICKY  ZAKAZUJE  ZÁKON  PLATNÝ  VO  VAŠEJ
JURISDIKCII, RIM POSKYTUJE ALEBO SPRÍSTUPŇUJE VŠETOK OBSAH
ALEBO  SOFTVÉR  TRETÍCH  STRÁN  A PRÍSTUP  K PREPOJENÝM
STRÁNKAM A INÝM STRÁNKAM „TAK AKO JE“ ALEBO „TAK AKO JE
K DISPOZÍCII“, PRIČOM RIM NENESIE ŽIADNU ZODPOVEDNOSŤ VOČI
VÁM  ALEBO  AKEJKOĽVEK  TRETEJ  STRANE,  KTORÁ  SI  NÁROKUJE
PROSTREDNÍTVOM   VÁS  ČOKOĽVEK,  ČO  SA TÝKA PREPOJENÝCH
STRÁNOK,  INÝCH  STRÁNOK,  SLUŽIEB  TRETÍCH  STRÁN  ALEBO
SOFTVÉRU  TRETÍCH  STRÁN,  OKREM  INÉHO  VRÁTANE:  (A)
PRESNOSTI,  PRENOSU,  VČASNOSTI  ALEBO TRVALEJ  DISPONIBILITY
TAKÝCHTO  SLUŽIEB  TRETÍCH  STRÁN  ALEBO  SOFTVÉRU  TRETÍCH
STRÁN,  (B)  FUNKČNOSTI  ALEBO  NEFUNKČNOSTI  SOFTVÉRU
TRETÍCH  STRÁN   ALEBO  SLUŽIEB  TRETÍCH  STRÁN;  ALEBO  (C)
INTEROPERABILITY  SLUŽIEB  TRETÍCH  STRÁN  ALEBO  SOFTVÉRU
TRETÍCH  STRÁN  S CELÝM  RIEŠENÍM  BLACKBERRY  ALEBO  JEHO
ČASŤOU.  TÝMTO VÝSLOVNE SÚHLASÍTE S TÝM,  ŽE RIM NENESIE
ZODPOVEDNOSŤ  ZA  VÍRUSY  ALEBO  AKÝKOĽVEK  OHROZUJÚCI,
ZNEVAŽUJÚCI,  OBSCÉNNY,  PROTIPRÁVNY,  URÁŽLIVÝ  ALEBO
NEZÁKONNÝ OBSAH TRETÍCH STRÁN ALEBO OBSAH, KTORÝM SÚ
PORUŠOVANĚ  AKÉKOĽVEK  PRÁVA  DUŠEVNÉHO  VLASTNÍCTVA
TRETÍCH  STRÁN,  ALEBO  ZA  JEHO  PRENOS.   PRI  TAKÝCHTO
NÁROKOCH  VZNESENÝCH  VO  VZŤAHU  K AKÉMUKOĽVEK
SOFTVÉRU,  SLUŽBY  ALEBO  OBSAHU  TRETEJ  STRANY  MUSÍ  BYŤ
POSTIH Z VAŠEJ STRANY NAMIERENÝ VÝLUČNE PROTI PRÍSLUŠNEJ
TRETEJ STRANE.
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18. ŽIADNE ĎALŠIE ZÁRUKY.    

(a) V NAJVYŠŠEJ MOŽNEJ MIERE POVOLENEJ PLATNÝM ZÁKONOM SA
ZÁRUKY  VÝSLOVNE  UVEDENÉ  V  TEJTO  ZMLUVE  POSKYTUJÚ
NAMIESTO  INÝCH  ZÁRUK,  PREHLÁSENÍ,  PODMIENOK,  SCHVÁLENÍ
ALEBO  GARANCIÍ,  ČI  UŽ  VÝSLOVNÝCH  ALEBO  ODVODENÝCH,
OKREM  INÉHO  VRÁTANE  PREHLÁSENÍ,  ZÁRUK,  SCHVÁLENÍ,
GARANCIÍ  ALEBO  PODMIENOK  PREDAJNOSTI,  PREDAJNÉHO
MNOŽSTVA,  VHODNOSTI   PRE  URČITÝ  ÚČEL  ALEBO  POUŽITIE,
USPOKOJIVEJ  KVALITY,  ŽIVOTNOSTI,  NÁROKU  A NEPORUŠOVANIA
CUDZÍCH  PRÁV,  ALEBO  INAK  VYPLÝVAJÚCICH  ZO  ZÁKONA,
OBYČAJE,  PRIEBEHU JEDNANIA ALEBO OBCHODNÝCH ZVYKLOSTÍ,
PRIČOM  V  MAXIMÁLNOM  ROZSAHU  POVOLENOM  PLATNÝM
PRÁVNYM  PORIADKOM  SA  ZRIEKATE  ZODPOVEDNOSTI  A
VYLUČUJETE  VŠETKY  OSTATNÉ  ZÁRUKY,  PREHLÁSENIA,
PODMIENKY, SCHVÁLENIA ALEBO ZÁRUKY AKÉHOKOĽVEK DRUHU,
ČI UŽ VÝSLOVNÉ ALEBO IMPLICITNÉ.

(b) LEGISLATÍVA  NIEKTORÝCH  KRAJÍN  NEMUSÍ  UMOŽŇOVAŤ
VYLÚČENIE   ZÁRUK,  PODMIENOK,  PREHLÁSENÍ  GARANCIÍ  ALEBO
VYHLÁSENÍ  V ZMLUVÁCH  SO  SPOTREBITEĽMI  A PRETO  SA TIETO
VYLÚČENIA NA VÁS NEMUSIA VZŤAHOVAŤ.

19. Obmedzenie zodpovednosti.  

(a) Úplná  zodpovednosť  na  strane  RIM  a Váš  výhradný  opravný  prostriedok  sa
uvádzajú  v  článku  18  vo  vzťahu  k Softvéru,  ktorý  nevyhovuje  obmedzeným
zárukám spoločnosti RIM.

(b) V žiadnom  prípade  RIM  voči  Vám  nenesie  zodpovednosť  pri  akejkoľvek
nepriamej,  osobitnej,  následnej,  náhodnej,  exemplárnej  náhrade  škody  alebo
náhrade  škody plniacej  represívnu funkciu,  a to  ani  vtedy,  ak bola spoločnosť
RIM  upozornená  na  možnosť  takejto  náhrady  škôd.  Bez  zúženia  všeobecnej
povahy  vyššie  uvedeného,  Spoločnosť  RIM neakceptuje  žiadnu  zodpovednosť
najmä  za  programy  alebo  dáta  vytvorené,  prenesené  alebo  uložené
prostredníctvom  Softvéru  alebo  za  výdavky  spojené  s  ich  obnovou  alebo
nahradením, za stratu na zisku alebo príjmoch, stratu úspor, prerušenie prevádzky,
náklady spojené s odstávkou, neúspešný prenos alebo príjem akýchkoľvek dát,
problémy s aplikáciami alebo softvérom tretích strán alebo ich službami, ktoré sa
používajú v spojení so Softvérom a inou súčasťou Riešenia BlackBerry.

(c) NIEKTORÉ  KRAJINY  NEPOVOĽUJÚ  OBMEDZENIE  NÁSLEDNEJ
ALEBO  NEPRIAMEJ  NÁHRADY  ŠKÔD  PRI  ZMLUVÁCH  SO
SPOTREBITEĽMI  A PRETO  SA  NA  VÁS  VYŠŠIE  UVEDENÉ
OBMEDZENIA ALEBO VYLÚČENIA NEMUSIA VZŤAHOVAŤ.

(d) Celková zodpovednosť  spoločnosti  RIM nesmie v žiadnom prípade presiahnuť
sumu, ktorú ste zaplatili za Produkt(y) BlackBerry a/alebo (prípadne) za tú časť
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Softvéru, na ktorej sa nárok zakladá, pričom RIM zodpovedá len za škodu, ktorá
vznikne  v čase  takejto  poruchy,  oneskorenia  alebo  nefunkčnosti  Riešenia
BlackBerry.

(e) Nič  v tomto  článku  neobmedzuje  zodpovednosť  spoločnosti  RIM  voči  Vám
v prípade (i) smrti alebo zranenia v rozsahu, v ktorom sú priamym dôsledkom
nedbanlivého  konania  spoločnosti  RIM  alebo  jej  zamestnancov  či  zástupcov,
alebo  (ii)  akejkoľvek  hrubej  nedbanlivosti,  úmyselného  pochybenia,  podvodu
alebo nekonania zo strany RIM alebo jej zamestnancov či zástupcov.

(f) KAŽDÁ  ZO  ZMLUVNÝCH  STRÁN  BUDE  VOČI  DRUHEJ  ZMLUVNEJ
STRANE NIESŤ ZODPOVEDNOSŤ IBA V MIERE VÝSLOVNE UVEDENEJ
V TEJTO  ZMLUVE,  NEBUDE  VŠAK  MAŤ  ŽIADEN  ĎALŠÍ  ZÁVÄZOK,
POVINNOSŤ  ALEBO  ZODPOVEDNOSŤ,  ČI  UŽ  PODĽA  ZMLUVY,
OBČIANSKEHO  PRÁVA  ALEBO  INAK.   OBMEDZENIA,  VYLÚČENIA
A ODMIETNUTIA  ZODPOVEDNOSTI  V TEJTO  ZMLUVE:  (i)  SA
VZŤAHUJÚ  NA  POVAHU  PRÍČINY  KONANIA,  POŽIADAVKY  ALEBO
KONANIA Z  VAŠEJ  STRANY,  OKREM  INÝCH  VRÁTANE  PORUŠENIA
ZMLUVY, NEDBANLIVOSTI, PORUŠENIA NEZMLUVNÝCH ZÁVÄZKOV,
OBJEKTÍVNEJ ZODPOVEDNOSTI ALEBO AKEJKOĽVEK INEJ PRÁVNEJ
TEÓRIE;  (ii)  ZOSTANÚ  V PLATNOSTI  AJ  PRI  ZˇAVAŽNOM  PORUŠENÍ
ALEBO PORUŠENIACH ALEBO ZLYHANÍ ZÁKLADNÉHO ÚČELU TEJTO
ZMLUVY ALEBO AKÉHOKOĽVEK OPRAVNÉHO PROSTRIEDKU, KTORÝ
TÁTO  ZMLUVA  OBSAHUJE;  (iii)  SA  NEVZŤAHUJÚ  NA  ZÁVÄZKY
TÝKAJÚCE SA NÁHRADY ŠKÔD V TEJTO ZMLUVE A NA ZNEUŽITIE
DUŠEVNÉHO  VLASTNÍCTVA  JEDNEJ  STRANY  ALEBO  PORUŠENIE
SÚVISIACICH  PRÁV  DRUHOU  STRANOU  ALEBO  NEDODRŽANIE
ČLÁNKOV 2, 4, 5, 6, 12 a 14.

(g) ŽIADEN  Z ČLENOV  VEDENIA,  RIADITEĽOV,  ZAMESTNANCOV,
ZÁSTUPCOV,  DISTRIBÚTOROV,  DODÁVATEĽOV,  NEZÁVISLÝCH
DODÁVATEĽOV,  NÁSTUPNÍKOV  ALEBO  PRÁVNYCH  NÁSTUPCOV
SPOLOČNOSTI  RIM  ALEBO  KTOREJKOĽVEK  JEJ  PRIDRUŽENEJ
SPOLOČNOSTI  V ŽIADNOM  PRÍPADE  NENESIE  ŽIADNU
ZODPOVEDNOSŤ  VYPLÝVAJÚCU  Z ALEBO  TÝKAJÚCU  SA  TEJTO
ZMLUVY.

(h) NIČ  Z TOHO,  ČO  SA  UVÁDZA  V TEJTO  ZMLUVE,  NEMÁ  ZA  CIEĽ
NAHRADIŤ  AKÉKOĽVEK  VÝSLOVNÉ  PÍSOMNÉ  DOHODY  ALEBO
ZÁRUKY  POSKYTOVANÉ  SPOLOČNOSŤOU  RIM  PRE  INÉ  SÚČASTI
RIEŠENIA BLACKBERRY NEŽ JE SAMOTNÝ SOFTVÉR. 
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20. Súhlas so zhromažďovaním informácií.     Predložením osobných informácií spoločnosti
RIM,  ktoré  môžu  okrem  iného  obsahovať  Vaše  meno,  adresu  a  telefónne  číslo,  pri
využívaní Riešenia Blackberry a/alebo Služby súhlasíte so zhromažďovaním, použitím,
spracovaním,  prenosom  a  zverejnením  takýchto  informácií  spoločnosťou  RIM,  ktoré
môže zahŕňať aj používanie, spracovanie, prenos, a/alebo poskytnutie týchto informácií
Vášmu  Poskytovateľovi  prenosových  služieb  a  /alebo  v  rámci  jednej  spoločnosti  zo
Skupiny spoločností RIM vo Vašej krajine alebo na území vnútri alebo mimo Európskeho
hospodárskeho  priestoru,  pre  (a)  interné  použitie  v  Skupine  spoločností  RIM,  (b)
akýkoľvek účel súvisiaci s poskytnutím a/alebo používaním Riešenia Blackberry a/alebo
súvisiacich produktov a/alebo služieb (vrátane Služby) z Vašej strany; (c) poskytovanie
upgradov  alebo  aktualizácií  Softvéru  a/alebo  súvisiacich  produktov  a/alebo  služieb
(vrátane Služby), (d) akúkoľvek službu povolenú alebo vyžadovanú platným zákonom;
a/alebo  (e)  účely  v  súlade  s  politikou  spoločnosti  RIM  v  oblasti  ochrany  osobných
údajov, ktorú je možné nájsť na adrese http://www.blackberry.com/uk/legal/index.shtml.
Zhromažďovanie, používanie, spracovanie, prenos a/alebo zverejnenie Vašich osobných
informácií  na vyššie  uvedené účely je  v úplnej  zhode s politikou spoločnosti  RIM v
oblasti  ochrany  osobných  údajov,  platnými  zákonmi  o  ochrane  údajov,  zápisom
registrácie  oznámenia  zákona  o  ochrane  údajov  z  roku  1998  spoločnosti  RIM.
Spoločnosť RIM si vyhradzuje právo priebežne meniť svoju politiku v oblasti ochrany
osobných  údajov  podľa  vlastnej  úvahy,  pričom  súhlasíte  s  tým,  že  bude  pravidelne
sledovať  aktualizované  informácie  v  politike  spoločnosti  RIM  v  oblasti  ochrany
osobných  údajov.  Ak  sú  Vaše  osobné  údaje  sprístupnené  Vášmu  Poskytovateľovi
prenosových služieb, uplatňuje sa politika Vášho Poskytovateľa prenosových služieb v
oblasti ochrany osobných údajov.

21. Postúpenie a     delegovanie.    Spoločnosť RIM môže postúpiť túto Zmluvu s tým, že jej
postúpením získate aspoň také výhodné podmienky, ako sú podmienky uvedené v tejto
zmluve.  Túto Zmluvu, či už celú alebo jej časť, nesmiete postúpiť bez predchádzajúceho
písomného súhlasu spoločnosti RIM (spoločnosť RIM môže pozdržať alebo podmieniť
udelenie  takéhoto  súhlasu  podľa  svojho  uváženia)  a akékoľvek  postúpenie  bez
predchádzajúceho  písomného  súhlasu  spoločnosti  RIM  bude  neplatné  a neúčinné.
Spoločnosť RIM môže plniť všetky povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy priamo alebo
môže niektoré alebo všetky povinnosti plniť prostredníctvom svojho dodávateľa alebo
subdodávateľov  alebo,  v prípade  Prenosových  služieb,  prostredníctvom Poskytovateľa
prenosových služieb alebo jeho dcérskych alebo pridružených spoločností.

22. Oznámenia.    Ak  v tejto  Zmluve  nie  je  uvedené  inak,  všetky  oznámenia  a ostatná
komunikácia  podľa  tejto  Zmluvy  sa  považujú  za  riadne  doručené,  ak  majú  písomnú
podobu  a  sú doručené osobne,  kuriérom alebo poštou,  s poštovným paušalizovaným,
doporučenou zásielkou s doručenkou alebo iným rovnocenným spôsobom a adresované
na  Vašu  adresu  používanú  na  účely  fakturácie,  ktorú  ste  spoločnosti  RIM  poskytli
a spoločnosti RIM na adresu Research In Motion UK Limited, 36 Station Road, Egham,
Surrey, UK, TW20 9LF s kópiou (ktorá nebude oznámením) produktovému manažérovi
spoločnosti RIM na rovnakú adresu.  Okrem vyššie uvedeného Vám spoločnosť RIM
môže  podľa  vlastného  uváženia  poslať  akékoľvek  oznámenie  podľa  tejto  Zmluvy
elektronickými prostriedkami.   Oznámenie zaslané elektronicky sa považuje za riadne
doručené, ak je zaslané na e-mailovú adresu, ktorú ste poskytli spoločnosti RIM.
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23. Vyššia moc.    Bez ohľadu na akékoľvek iné ustanovenia tejto Zmluvy, žiadna Zmluvná
strana nebude v neplnení tejto Zmluvy, ak si nesplní svoje povinnosti z dôvodov mimo jej
dosahu  (okrem  iného  vrátane  prípadov,  keď  Vám  Poskytovateľ  prenosových  služieb
poskytuje Prenosové služby prostredníctvom spoločnosti RIM a prestane ich poskytovať
spoločnosti  RIM,  alebo  ich  prestane  poskytovať  spoločnosti  RIM  za   bežných
obchodných podmienok).  Toto ustanovenie nemôže byť vykladané ako ospravedlnenie
pri nesplnení platobného záväzku ktoroukoľvek Zmluvnou stranou voči druhej Zmluvnej
strane podľa tejto Zmluvy.

24. Všeobecné ustanovenia.  

(a) Oprávnené  tretie  strany.    V súlade  s týmto  článkom  a ustanoveniami  Zákona
o zmluvách  z roku  1999  (Práva  tretích  strán)  je  článok  20(g)  tejto  Zmluvy
uplatniteľný ktoroukoľvek Oprávnenou osobou spoločnosti  RIM tak,  ako keby
bola  Zmluvnou  stranou  tejto  Zmluvy.  Oprávnené  osoby  spoločnosti  RIM  sa
považujú  za  oprávnené  tretie  strany  článku  20(g).   Ak  nie  je  v tejto  Zmluve
výslovne  uvedené  inak,  z vyššie  uvedeného  zákona  nevyplývajú  žiadne  práva
osobám, ktoré nie sú Zmluvnou stranou tejto Zmluvy.

(b) Neuplatňovanie nárokov v     prípade neplnenia.    Ak sa ktorákoľvek Zmluvná strana
zriekne  uplatňovania  nárokov  z titulu  neplnenia  druhej  Zmluvnej  strany,
nepovažuje  sa  to  za  trvalé  zrieknutie  sa  nárokov  z  titulu  takéhoto  alebo
akéhokoľvek iného neplnenia.

(c) Trvanie záväzkov.    Podmienky a záruky obsiahnuté v tejto Zmluve, ktoré majú
podľa svojho významu a kontextu zostať v platnosti aj po skončení plnenia tejto
Zmluvy ktoroukoľvek alebo oboma Zmluvnými stranami, zostanú v platnosti aj
po skončení plnenia, zrušení alebo ukončení tejto Zmluvy.

(d) Rozhodné právo.    Táto Zmluva sa riadi a vykladá podľa anglického a waleského
práva s výnimkou akéhokoľvek právneho systému upravujúceho kolíziu právnych
noriem.   Zmluvné  strany  sa  dohodli,  že  Dohovor  OSN  o  zmluvách  o
medzinárodnej kúpe tovaru sa  na  túto Zmluvu v celom jeho rozsahu nevzťahuje.

(e) Rozhodcovské konanie.    Akékoľvek nezhody alebo spory, ktoré z tejto Zmluvy
vyplynú, alebo ktoré s ňou súvisia, alebo porušenie tejto Zmluvy, ktoré Zmluvné
strany nedokážu vyriešiť  prostredníctvom rokovania  v dobrej  viere,  sa  najskôr
predložia  vyššiemu  vedeniu  Zmluvný  strán.   Stretnutie  zástupcov  vyššieho
vedenia Zmluvných strán sa uskutoční do tridsiatich (30) dní odo dňa, kedy im
bol spor predložený; ak sa Zmluvným stranám nepodarí danú nezhodu alebo spor
vyriešiť do tridsiatich (30) dní od stretnutia, takáto nezhoda alebo spor sa bude
s konečnou platnosťou a záväzne riešiť prostredníctvom rozhodcovského konania
vedeného v Londýne,  Anglicko,  v súlade s Pravidlami rozhodcovského konania
Medzinárodnej  obchodnej  komory  („  Pravidlá“)  jedným  rozhodcom
vymenovaným podľa uvedených Pravidiel a odsúhlaseným Zmluvnými stranami
do tridsiatich (30) dní od jeho vymenovania; ak sa Zmluvné strany na rozhodcovi
v uvedenej lehote nedohodnú, rozhodcu vymenuje Predseda Britskej počítačovej
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spoločnosti  /  British  Computer  Society/  (alebo  osoba  riadne  vymenovaná
Predsedom  spoločnosti,  aby  konala  v jeho  mene)  na  žiadosť  ktorejkoľvek  zo
Zmluvných  strán.   Ak  Vaša  jurisdikcia  zakazuje  predchádzajúce  ustanovenia,
rozhodcovské  konanie  (i)  sa  bude konať  v Bratislave,  Slovensko;  (ii)  v súlade
s Rokovacím  poriadkom  Rozhodcovského  súdu  Slovenskej  obchodnej
a priemyselnej  komory (“Súd”);  a  (iii)  bude pojednávané jediným rozhodcom,
ktorého  menuje  Súd.   Každá  zo  Zmluvných  strán  znáša  polovicu  nákladov
spojených s rozhodcovským konaním.  Žiaden spor medzi Zmluvnými stranami
ani spor, v ktorom sú účastné iné strany než Vy, nie je možné spojiť ani vzájomne
skombinovať  bez  predchádzajúceho  písomného  súhlasu  spoločnosti  RIM.
Miestne  a vecne  príslušný  súd  môže  vydať  rozsudok  o vykonaní  rozhodnutia
urobeného rozhodcom.  Bez ohľadu na vyššie uvedené má spoločnosť RIM právo
iniciovať  pred  súdom  zákonné  alebo  spravodlivé  konanie,  vrátane  konania
o príkaze na nápravu vo veciach nárokov alebo sporov týkajúcich sa:  (i) súm,
ktoré dlhujete spoločnosti  RIM v spojitosti  s kúpou Riešenia Blackberry alebo,
podľa potreby,  jeho časti;  a  (ii)   Vášho porušenia  alebo hroziaceho porušenia
článkov 2, 4, 5, 6, 10, 12, 14, 15 a 16 tejto Zmluvy.  Týmto sa neodvolateľne
vzdávate  uplatňovania  akýchkoľvek  námietok  na  základe  miesta  konania,
doktríny forum non conveniens alebo na inom podobnom základe a udeľujete svoj
neodvolateľný  súhlas  s doručovaním  prostredníctvom  pošty  alebo  iným
zákonnom  povoleným  spôsobom  a tiež  svoj  neodvolateľný  súhlas  s  miestnou
a vecnou príslušnosťou súdov so sídlom v Anglicku na konanie vo veci nárokov
vyplývajúcich  z alebo v súvislosti  s touto  Zmluvou.   Zmluvné strany výslovne
súhlasia s tým, že v prípade, ak sa vyskytne spor týkajúci sa tejto Zmluvy a takýto
spor sa bude riešiť na súde, nebude sa v ňom rozhodovať konaním pred porotou.

(f) Oddeliteľnosť.    Ak je ustanovenie tejto Zmluvy považované za neplatné alebo
nevykonateľné,  takáto  neplatnosť  alebo nevykonateľnosť  nespôsobí  neplatnosť
alebo nevykonateľnosť celej Zmluvy, ale (pokiaľ z nej nevyplýva neschopnosť
plnenia) celá Zmluva sa vykladá tak, ako keby neobsahovala príslušné neplatné
alebo nevykonateľné ustanovenie alebo ustanovenia, pričom práva a povinnosti
každej Zmluvnej strany sa budú v tomto zmysle vykladať a vykonávať.

(g) Jazyk.    Ak bola táto Zmluva preložená do iného jazyka ako do angličtiny, a ak
nastane  nesúlad  alebo  rozpor  vo  význame  medzi  anglickou  verziou  a jej
prekladom,  je  rozhodujúca  anglická  verzia.   Ak to  zákon vo Vašej  jurisdikcii
povoľuje, a len v zákonom povolenom rozsahu, budú všetky konania týkajúce sa
nezhôd  a sporov,  zmierovacie  (mediačné),  rozhodcovské  alebo  súdne  konania
týkajúce  sa  tejto  Zmluvy  vedené  v anglickom  jazyku  vrátane,  okrem  iného,
akejkoľvek  korešpondencie,  zistení,  podaní,  žiadostí,  ústnych  žiadostí,
argumentácie, ústnej argumentácie, príkazov alebo rozsudkov.
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25. Nezrovnalosti.    Ak sú medzi touto Zmluvou a akoukoľvek licenčnou zmluvou na softvér
alebo  zmluvou  koncového  užívateľa,  ktorá  je  súčasťou  balenia  akejkoľvek  súčasti
Riešenia  BlackBerry,  nezrovnalosti,  platia  ustanovenia tejto  Zmluvy v rozsahu takejto
nezrovnalosti.  V prípade nezrovnalosti medzi touto Zmluvou a akoukoľvek licenčnou
zmluvou  na  softvér  alebo  zmluvou  koncového  užívateľa  poskytnutou  v  súvislosti  s
akýmikoľvek upgradmi  alebo aktualizáciami Softvéru,  platia  ustanovenia takejto inej
licenčnej zmluvy alebo zmluvy koncového užívateľa v rozsahu nezrovnalosti. V prípade
nezrovnalosti  medzi  dokumentáciou  dodanou  v  balení  akejkoľvek  súčasti  Riešenia
BlackBerry  a  „Inštalačnou  príručkou  a úvodnými  inštrukciami“  alebo  „Úvodnými
inštrukciami“, ktoré sa nachádzajú na adrese www.blackberry.com a týkajú sa príslušného
Produktu RIM alebo prvku Softvéru, platia ustanovenia „Inštalačnej príručky a úvodných
inštrukcií“ alebo „Úvodných inštrukcií“ nájdených prostredníctvom www.blackberry.com
v rozsahu danej nezrovnalosti.

26. Úplná dohoda.    Táto Zmluva predstavuje úplnú dohodu medzi Zmluvnými stranami vo
vzťahu k jej predmetu, pričom ruší a nahrádza akékoľvek predchádzajúce porozumenia a
dohody Zmluvných strán vo vzťahu k nemu.  Bez ohľadu na vyššie uvedené, používanie
iných  častí  Riešenia  BlackBerry  sa  môže  riadiť  inými  zmluvami  uzavretými  medzi
Zmluvnými stranami.   Medzi Zmluvnými stranami neexistujú žiadne iné ustanovenia,
prehlásenia, záväzky, dohody alebo vedľajšie dohody ako tie, ktoré sú uvedené v tejto
Zmluve.   Okrem  toho  potvrdzujete,  že  pri  rozhodnutí  uzavrieť  túto  Zmluvu  ste  sa
nespoliehali  na žiadne vyhlásenia alebo prehlásenia urobené spoločnosťou RIM alebo
v jej mene.
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	1. Definície
	2. Právo na používanie Softvéru. Základným účelom tejto Zmluvy je udelenie licencie na používanie Softvéru, ktorá je uvedená v odseku 6 tejto zmluvy. Podmienkou získania licencie na používanie Softvéru je to, že uhradíte všetky licenčné poplatky za Softvér podľa tejto Zmluvy spoločnosti RIM a prijmete podmienky tejto Zmluvy. Neuhradenie akýchkoľvek mesačných alebo pravidelných poplatkov alebo nákladov súvisiacich s Vašim používaním Riešenia BlackBerry v lehote splatnosti predstavuje porušenie podmienok tejto licencie, ktoré oprávňuje spoločnosť RIM vypovedať Vašu licenciu na používanie Softvéru podľa nižšie uvedeného odseku 15 a 16 bez toho, aby je z toho vyplývali akékoľvek záväzky voči Vám. Aby sa predišlo pochybnostiam: táto Zmluva nepredstavuje predaj Softvéru a/alebo jeho kópií.
	3. Vaše počítačové systémy. Pokiaľ sa Zmluvné strany písomne nedohodnú inak, máte výhradnú zodpovednosť za výber, implementáciu, interoperabilitu a fungovanie všetkých zariadení tretích strán, softvéru tretích strán a telekomunikačných zariadení a služieb (okrem iného vrátane pripojenia na internet, prípadne Handheld zariadení tretích strán a prenosových služieb a/alebo autorizovaného prístupu k vhodnej bezdrôtovej LAN sieti) používaných v spojitosti s Riešením BlackBerry. Nesiete zodpovednosť za to, aby počítačový systém, ktorý zvolíte na prevádzkovanie Riešenia BlackBerry zodpovedal minimálnym požiadavkám spoločnosti RIM vrátane, okrem iného, rýchlosti, pamäte, klientskeho softvéru a dostupnosti určeného internetového prístupu, ktorý je potrebný pre Vaše špecifické Riešenie BlackBerry, ako je stanovené v dokumentácii.
	4. Podpora S/MIME a OpenPGP. Softvér môže obsahovať softvérové moduly, ktoré užívateľom umožňujú bezdrôtové rozšírenie ich existujúcich desktopových aplikácií S/MIME verzie 3 (alebo vyššej) („S/MIME“) a desktopových aplikácií založených na štandardoch RFC 2440 („OpenPGP“) o určité Handheld zariadenia. Žiadny z týchto softvérových modulov sa nedá použiť bez toho, aby ste si zabezpečili inštalačný softvér, ktorý je k dispozícii samostatne. Zoznam distribútorov vhodného inštalačného softvéru je možné nájsť na stránke http://www.blackberry.com/select/legal/smime_pgp.shtml. Spoločnosť RIM neposkytuje žiadnu časť kryptografickej infraštruktúry založenej na S/MIME alebo OpenPGP a ani žiadnu časť iných šifrovacích procesov, okrem iného vrátane žiadneho softvéru S/MIME, softvéru založeného na OpenPGP a/alebo certifikačných služieb. Spoločnosť RIM nepreberá žiadnu zodpovednosť za výber, získanie, implementáciu, funkčnosť alebo nefunkčnosť akejkoľvek časti Vašej kryptografickej infraštruktúry, okrem iného vrátane výberu, presnosti alebo spoľahlivosti softvéru S/MIME a softvéru založeného na OpenPGP (okrem iného vrátane kódu Entrust dodávaného v rámci Softvéru, aby sa zabezpečila funkčnosť niektorých infraštruktúr verejného kľúča), alebo akýchkoľvek zaručených podpisov, verejných kľúčov, certifikátov tretích strán a súvisiacich služieb použitých v súvislosti s kryptografickou infraštruktúrou. Spoločnosť RIM nenesie zodpovednosť za autentickosť akéhokoľvek podpisu dôveryhodnosti alebo za konanie a nedbanlivosť akejkoľvek osoby, ktorá overuje totožnosť inej osoby v rámci kryptografickej infraštruktúry (vrátane osôb overených pomocou modelu „web of trust“) alebo iných certifikačných autorít. Musíte zaistiť, aby Vaša S/MIME a/alebo OpenPGP aplikácia vrátane všetkých jej aktualizácií alebo upgradov spĺňala minimálne štandardy spoločnosti RIM pre interoperabilitu a kompatibilitu podľa príslušnej Dokumentácie, a aby ste Softvér používali v súlade s Dokumentáciou týkajúcej sa takej verzie Softvéru. Tiež ste zodpovedný za to, že budete dodržiavať všetky podmienky, pravidlá a predpisy ohľadom Vášho používania príslušnej kryptografickej infraštruktúry, certifikátov, verejných kľúčov a akýchkoľvek iných služieb alebo softvéru, ktorý môžete používať spoločne s Vašou konkrétnou aplikáciou. Bez ohľadu na akékoľvek iné ustanovenia tejto Zmluvy, pokiaľ nie je uvedené inak nižšie v záruke za Softvér, alebo ak to zákon výslovne nepožaduje, spoločnosť RIM nenesie žiadnu zodpovednosť v súvislosti so softvérovým modulom pre podporu S/MIME, softvérovým modulom pre podporu OpenPGP a príslušným inštalačným softvérom, a najmä: SPOLOČNOSŤ RIM V ŽIADNOM PRÍPADE NENESIE ZODPOVEDNOSŤ ZA AKÝKOĽVEK PROBLÉM VYPLÝVAJÚCI Z ALEBO TÝKAJÚCI SA VAŠICH APLIKÁCIÍ ZALOŽENÝCH NA S/MIME ALEBO OPENPGP, A/ALEBO ICH AKTUALIZÁCIÍ ALEBO UPGRADOV.
	4. Používanie Riešenia BlackBerry. Nesiete zodpovednosť za všetky činnosti súvisiace s Riešením BlackBerry, ktoré vykonávate Vy alebo Vami Oprávnení užívatelia a zabezpečíte, že
	(a) Vy a Vami Oprávnení užívatelia budete používať Riešenie BlackBerry a akúkoľvek jeho časť výlučne v súlade s touto Zmluvou a príslušnou Dokumentáciou pre Riešenie BlackBerry alebo jej časťou,
	(b)  Ste spôsobilý uzavrieť túto Zmluvu vo svojom vlastnom mene alebo v mene spoločnosti alebo iného subjektu, ako aj  že ste dosiahli plnoletosť,
	(c) Akékoľvek informácie, ktoré sú poskytované spoločnosti RIM v súlade s touto Zmluvou, sú pravdivé, presné, aktuálne a úplné;
	(d) Po vykonaní zisťovania, ktoré by vykonala rozumná osoba vo Vašom postavení alebo v postavení Vášho Oprávneného užívateľa, nebudete Vy ani Vami Oprávnení užívatelia používať a ani nepovolíte iným osobám, aby používali Riešenie BlackBerry alebo jeho časť - či už samostatne alebo s akýmkoľvek iným softvérom alebo dátami - spôsobom, ktorý podľa odôvodneného názoru spoločnosti RIM zasahuje, degraduje, alebo nepriaznivo ovplyvňuje akýkoľvek softvér, systém, sieť, alebo dáta, ktoré používa akákoľvek osoba vrátane spoločnosti RIM, Skupiny spoločností RIM, Poskytovateľa prenosových služieb alebo ich zákazníkov alebo produktov či služieb, a že takúto činnosť ukončíte okamžite po doručení takého upozornenia zaslaného spoločnosťou RIM,
	(e) Vy a Vami Oprávnení užívatelia nebudete prostredníctvom Riešenia BlackBerry alebo akejkoľvek jeho časti posielať obťažujúce, urážajúce, hanlivé, nezákonné alebo klamlivé správy alebo informácie,
	(f) Vy a Vami Oprávnení užívatelia nepoužijete Riešenie BlackBerry alebo akúkoľvek jeho časť na spáchanie alebo na pokus o spáchanie trestného činu ani neumožníte spáchanie akéhokoľvek trestného činu alebo iných nezákonných alebo protiprávnych činov,
	(g) Vy ani Vami Oprávnení užívatelia bez výslovného predchádzajúceho písomného súhlasu zo strany spoločnosti RIM nepredáte, alebo neprevediete a ani sa nepokúsite predať alebo previesť Softvér alebo akúkoľvek jeho časť alebo Vaše oprávnenie využívať Služby alebo akúkoľvek ich časť alebo prevádzkovať servisné stredisko alebo rovnocennú Službu na základe ich zapožičania akejkoľvek inej osobe alebo používať na inom handheld prístroji a
	(h) Vy a Vami Oprávnení užívatelia budete spolupracovať so spoločnosťou RIM a poskytovať informácie požadované spoločnosťou RIM s cieľom pomôcť jej pri vyšetrovaní a zisťovaní, či nedošlo k porušeniu tohto článku 5 alebo akéhokoľvek iného ustanovenia tejto Zmluvy a poskytnete spoločnosti RIM prístup do priestorov a k počítačom, kde sa používajú, alebo používali Produkty, Služby alebo Softvér spoločnosti RIM. Týmto spoločnosť RIM splnomocňujete na spoluprácu s: (1) orgánmi činnými v trestnom konaní pri vyšetrovaní podozrení zo spáchania trestných činov; (2) tretími stranami pri vyšetrovaní skutkov, ktoré sú v rozpore s touto Zmluvou; a (3) so systémovými administrátormi poskytovateľov internetových služieb, sietí alebo výpočtových stredísk za účelom vymáhateľnosti tejto Zmluvy. V rámci uvedenej spolupráce môže spoločnosť RIM poskytnúť Vaše užívateľské meno, IP adresu alebo iné identifikačné informácie alebo užívateľské meno, IP adresu alebo iného identifikačné informácie Vášho Oprávneného užívateľa.

	5. Licencia k Softvéru a Dokumentácii V súlade s jej podmienkami Vám táto Zmluva udeľuje osobnú, odvolateľnú, nevýhradnú a neprenosnú licenciu na inštalovanie a používanie jednej kópie Softvéru na Handheld zariadení a jednej kópie Softvéru BlackBerry na stolné počítače na nie viac ako jednom osobnom počítači, výlučne v spojení s Vašim používaním jedného Handheld zariadenia. Nesmiete používať, alebo povoliť používanie Softvéru na iné ako na Vaše interné alebo osobné účely alebo, ak takéto používanie povolíte, na osobné účely Vami Oprávnených užívateľov. Táto licencia neobsahuje v sebe žiadne práva na budúce upgrady alebo aktualizácie Softvéru alebo možnosť prístupu k aplikáciám iným ako tým, ktoré boli pôvodne nainštalované na Handheld zariadení alebo na získanie akýchkoľvek nových alebo modifikovaných Služieb. Vaše prípadné IT oddelenie môže nastaviť Riešenie BlackBerry tak, aby znemožňovalo prenos rozšírení alebo modifikácií do Softvéru, Softvéru tretích strán alebo Služieb. Ak Vaše IT oddelenie neznemožní takýto prenos, spoločnosť RIM Vám môže priebežne takéto rozšírenia alebo modifikácie sprístupňovať. Ak Vám spoločnosť RIM sprístupní akékoľvek rozšírenia alebo modifikácie k Softvéru alebo Službám či už priamo, alebo cez distribútora (vrátane Vášho Poskytovateľa prenosových služieb), takého rozšírenia alebo modifikácie musia byť v súlade s podmienkami tejto Zmluvy alebo v súlade s inými podmienkami, za ktorých sú Vám tento Softvér alebo Služba(y) výslovne poskytnuté (ktoré môžu zahŕňať úhradu dodatočných poplatkov). Ak je sprístupnený akýkoľvek Softvér tretích strán, okrem akýchkoľvek samostatných licenčných zmlúv k takýmto produktom sa na ne budú vzťahovať aj podmienky uvedené v tejto zmluve týkajúce sa Softvéru tretích strán. Softvér, či už celý alebo jeho časť, nesmiete tlačiť, kopírovať, napodobňovať, distribuovať, upravovať, alebo akýmkoľvek iným spôsobom rozmnožovať, okrem prípadov, kedy zákon výslovne znemožňuje spoločnosti RIM zakazovať spomínané aktivity. Na účely tohto ustanovenia „kopírovanie alebo reprodukcia“ nezahŕňa kopírovanie hlásení a inštrukcií Softvéru, ktoré sa prirodzene objavujú počas bežného spúšťania programu, ak sa používa v súlade a na účely popísané v Dokumentácii alebo pri pravidelnom zálohovaní Softvéru alebo počítača alebo systému, na ktorom je Softvér nainštalovaný v súlade so štandardnými priemyselnými obchodnými praktikami. Pokiaľ Vás spoločnosť RIM výslovne k tomu písomne neoprávni, nesmiete kopírovať žiadnu Dokumentáciu alebo jej časť. Jednu kópiu Dokumentácie si výhradne pre Vaše použitie v súlade s týmito podmienkami môžete stiahnuť z adresy: http://www.blackberry.com/.
	6. Prenosové služby. Prenosové služby poskytované na použitie s Riešením BlackBerry („Prenosové služby”) Vám poskytuje Poskytovateľ prenosových služieb a riadia sa podmienkami Poskytovateľa prenosových služieb vzťahujúcimi sa na Prenosové služby. SPOLOČNOSŤ RIM NENESIE ŽIADNU ZODPOVEDNOSŤ VOČI VÁM ALEBO AKEJKOĽVEK TRETEJ STRANE, KTORÁ SI NÁROKUJE VAMI ALEBO PROSTREDNÍTVOM VÁS ČOKOĽVEK, ČO SA TÝKA PRENOSOVÝCH SLUŽIEB, OKREM INÉHO VRÁTANE PRESNOSTI, VČASNOSTI ALEBO TRVALEJ DISPONIBILITY TÝCHTO PRENOSOVÝCH SLUŽIEB. Zariadenia WLAN nevyžadujú Prenosové služby poskytované Poskytovateľom prenosových služieb, ale Vy musíte zabezpečiť vhodné vybavenie WLAN alebo mať oprávnený prístup k vhodnej sieti LAN tak, aby zariadenia WLAN mohli fungovať s Vašim Riešením BlackBerry.
	7. Obsah a Služby tretích strán. Ako súčasť vybavenia určitých Riešení BlackBerry Vám môže spoločnosť RIM sprístupniť obsah získaný od tretích strán vrátane súborov tretích strán, databáz a internetových stránok alebo prenášať obsah od tretích strán Vám („Obsah tretích strán“) a poskytovať Vám odkazy (buď vo forme ikoniek alebo bookmarkov) na špecifické internetové stránky tretích strán („Prepojené stránky“) a prístup k iným internetovým stránkam („Iné stránky“) alebo informáciám, ktoré Vám umožnia: (a) prístup k Obsahu tretích strán na Vašom Handheld zariadení; alebo (b) využívanie služieb poskytovaných Stranami inými ako je spoločnosť RIM („Služby tretích strán“) z takýchto stránok. Poskytovanie odkazov na internetovú stránku alebo iné sprístupňovanie Obsahu tretích strán Vám v žiadnom prípade neznamená, že spoločnosť RIM schvaľuje, je spojená s alebo inak kontroluje takúto stránku alebo jej obsah. Spoločnosť RIM je potešená tým, že Vám môže ponúknuť tieto funkcie na niektorých Handheld zariadeniach, ale môže tak urobiť len s Vašim jasným porozumením, potvrdením a súhlasom s tým, že SLUŽBY TRETÍCH STRÁN, PREPOJENÉ STRÁNKY, INÉ STRÁNKY A OBSAH TRETÍCH STRÁN NIE SÚ KONTROLOVANÉ SPOLOČNOSŤOU RIM, SPOLOČNOSŤ RIM ICH NIJAKÝM SPÔSOBOM NESCHVAĽUJE A NIE JE ZODPOVEDNÁ ZA OBSAH, POUŽITIE, PRENOSY, FUNKČNOSŤ ALEBO NEFUNKČNOSŤ akýchkoľvek takýchto informácií, internetových stránok alebo služieb okrem iného vrátane presnosti, včasnosti, súladu s autorskými právami, zákonnosti, slušnosti alebo akéhokoľvek iného aspektu akýchkoľvek údajov alebo služieb prístupných cez Riešenie BlackBerry. Spoločnosť RIM nemôže garantovať prístup k akejkoľvek konkrétnej internetovej stránke použitím Riešenia BlackBerry. Ak si nie ste istý, či spoločnosť RIM je pôvodcom internetovej stránky alebo obsahu, kontaktujte ju prosím na adrese legalinfo@rim.com. Ak obchodujete s tretími stranami cez internet, ubezpečte sa, že viete s kým obchodujete a že poznáte podmienky spojené s takýmito internetovými stránkami, akýmikoľvek službami, ktoré môžete prijímať, okrem iného vrátane obmedzenia dodávky a platobných podmienok, možnosti vrátiť tovar, podmienkami zabezpečenia súkromia a bezpečnostnými funkciami na ochranu Vašich osobných údajov a zabezpečenie Vašej osobnej bezpečnosti. Ak uzatvárate zmluvy s tretími stranami cez internet, budete zodpovední za dodržiavanie podmienok takýchto zmlúv.
	8. Softvér tretích strán. Na zlepšenie Vašich skúseností s Riešením BlackBerry Vám môže spoločnosť RIM priebežne poskytovať alebo inak sprístupňovať Softvér tretích strán na použitie s Handheld Zariadením bezplatne (okrem akýchkoľvek prenosových poplatkov účtovaných Vašim Poskytovateľom prenosových služieb). Spoločnosť RIM Vám môže tento softvér poskytnúť bezplatne s Vašim pochopením, potvrdením a súhlasom s tým, že takýto softvér je: (a) Vám poskytnutý len ako výhoda a (b) je predmetom podmienok tejto Zmluvy ako by to bol Softvér, okrem toho, že je poskytnutý spoločnosťou RIM „TAK AKO JE“ bez výslovných alebo implicitných podmienok, schválení, garancií, prehlásení alebo záruk. Ak máte záujem získať tento softvér za iných podmienok, mali by ste tento Softvér tretích strán získať priamo od jeho dodávateľov. Na účely prehľadnosti sa toto ustanovenie nevzťahuje na akýkoľvek java kód spoločnosti Sun Microsystems Inc. použitý v spojení s Handheld zariadením tretej strany, licenciu ktorého získate od dodávateľa alebo výrobcu Handheld zariadenia tretej strany.
	9. Duševné vlastníctvo. Všetky práva patria a zostanú spoločnosti RIM. Ani Vy, ani Vami Oprávnení užívatelia nezískavate žiadne duševné vlastníctvo alebo iné vlastnícke práva vrátane patentov, vzorov, ochranných známok, autorského práva, práva na databázu alebo práv na akákoľvek dôverné informácie alebo obchodné tajomstvá v, alebo vzťahujúce sa na Riešenie BlackBerry alebo akúkoľvek jeho časť na základe tejto Zmluvy. Takisto nezískavate žiadne práva v rámci alebo vzťahujúce sa na Riešenie BlackBerry alebo akúkoľvek jeho časť okrem práv, ktoré sú Vám výslovne licencované podľa tejto Zmluvy alebo inej vzájomne dohodnutej písomnej zmluvy, ktorú ste uzavreli so spoločnosťou RIM. Akékoľvek touto Zmluvou výslovne neudelené práva sú vyhradené. Licencia na Softvér je Vám udelená len v rozsahu, ako je výslovne uvedené v tejto Zmluve a celá dokumentácia a akákoľvek stránka(y), ktorá Vám umožňuje využívať akékoľvek Služby sú chránené kanadským, americkým a medzinárodným autorským právom a ustanoveniami patentových zákonov a medzinárodných dohovorov. Za porušenie práv duševného vlastníctva sú prísne postihy – tak občianskoprávne, ako aj trestnoprávne. Súhlasíte s tým, že nič z toho, čo sa uvádza v tejto Zmluve, nemá vplyv na práva alebo postih na základe opravných prostriedkov, ktoré môže spoločnosť RIM využiť v súlade so zákonmi platnými vo Vašej jurisdikcii, ktoré súvisia s ochranou duševného vlastníctva a iných vlastníckych práv spoločnosti RIM.
	
	10. Neuplatňovanie si nárokov voči spoločnosti Cisco
	Ak Vami získané Riešenie BlackBerry obsahuje akúkoľvek Technológiu Cisco, pokiaľ ide o Vaše právo používať Technológiu Cisco, súhlasíte s tým, že si nebudete uplatňovať nárok na akékoľvek patentové práva týkajúce sa Technológie Cisco voči spoločnosti Cisco, zákazníkom, distribútorom spoločnosti Cisco alebo držiteľom licencie na Technológiu Cisco na účely výroby, používania, predaja, ponúkania na predaj alebo dovozu produktov, ktoré sú v súlade alebo implementujú Technológiu Cisco.
	11. Vývozné obmedzenia; práva Vlády Spojených štátov.
	(a) Beriete na vedomie, že Softvér obsahuje šifrovací softvér, ktorý je možné kontrolovať na účely dovozu, vývozu alebo na účely vyplývajúce zo zákonov a predpisov krajiny(ín) a/alebo územia(í), v ktorých sa Softvér používa („Platné právo“). Súhlasíte s tým, že nebudete vyvážať, opätovne vyvážať alebo napomáhať alebo akýmkoľvek spôsobom umožňovať vývoz alebo opätovný vývoz akejkoľvek časti Riešenia BlackBerry: (i) do ktorejkoľvek krajiny uvedenej na kanadskom Kontrolnom zozname oblastí; (ii) do akejkoľvek krajiny, na ktorú sa vzťahuje embargo alebo opatrenie Bezpečnostnej rady OSN; (iii) v rozpore s položkou 5505 kanadského Kontrolného zoznamu pre vývoz; (iv) do krajín, na ktoré sa vzťahujú ekonomické sankcie a embargá Spojených štátov a (v) osobám alebo subjektom, na ktoré sa vzťahuje zákaz prijímania vývozu zo Spojených štátov alebo položiek, ktoré majú pôvod v Spojených štátoch. Môžete kontaktovať spoločnosť RIM na adrese: legalinfo@rim.com. Týmto vyhlasujete, že: (1) podľa Vášho najlepšieho vedomia ste schopný prijímať Produkt (y) spoločnosti RIM a Softvér podľa Platného práva; (2) budete dovážať, vyvážať alebo opätovne vyvážať Produkt(y) spoločnosti RIM a/alebo Softvér do, alebo ho používať v akejkoľvek krajine alebo na akomkoľvek území len v súlade s Platným právom a (3) zabezpečíte, že Oprávnení užívatelia budú používať Produkt(y) spoločnosti RIM a Softvér v súlade s uvedenými obmedzeniami.
	(b) Týmto dávate súhlas, že odškodníte spoločnosť RIM a Poskytovateľa prenosových služieb za akékoľvek nároky, žaloby, záväzky alebo výdavky (vrátane primeraných poplatkov za právne služby) vyplývajúce z Vášho konania, ktoré nie je v súlade s potvrdeniami a záväzkami v tomto článku.

	12. Bezpečnosť. Súhlasíte s tým, že preberáte plnú zodpovednosť za prijatie primeraných bezpečnostných opatrení na riadenie prístupu k Vášmu produktu BlackBerry Handheld a Softvéru.
	13. Dôvernosť.
	Potvrdzujete a súhlasíte s tým, že vytvorenie Softvéru si vyžiadalo značný čas a náklady zo strany spoločnosti RIM a/alebo Skupiny spoločností RIM a predstavuje dôverné informácie a obchodné tajomstvo spoločnosti RIM a/alebo Skupiny spoločností RIM. Súhlasíte s tým, že zachováte striktnú dôvernosť o Softvéri a neposkytnete informácie o ňom ani prístup k nemu žiadnej osobe okrem Vami Oprávnených užívateľov, ktorí ho potrebujú pre výkon licenčných práv udelených touto zmluvou. Nemáte právo získať alebo používať zdrojový kód Softvéru, a okrem prípadov, kedy zákon výslovne znemožňuje spoločnosti RIM zakazovať spomínané aktivity, súhlasíte, že Vy a Vami Oprávnení užívatelia nebudete meniť, modifikovať, upravovať, vytvárať odvodené diela, prekladať, poškodzovať, dekompilovať, rozoberať alebo spätne zostavovať Softvér, alebo sa pokúšať vykonať ktorúkoľvek z vyššie uvedených činností alebo povoľovať, dávať súhlas, oprávňovať alebo podporovať akúkoľvek inú osobu v takýchto činnostiach. Na účely tejto Zmluvy sa pod pojmom „spätne zostavovať“ rozumie akýkoľvek akt spätného zostavovania, prekladania, rozoberania, dekompilácie, dešifrovania alebo narušovania (vrátane akéhokoľvek aspektu spätného zostavovania typu „vypisovanie pamäte RAM/ROM alebo pamäte persistent storage”, „odchytávanie informácií z káblového alebo bezdrôtového spojenia”, „analýza protokolu” alebo „čierna skrinka”) údajov, softvéru (vrátane rozhraní a akýchkoľvek iných údajov zahrnutých v alebo používaných v spojení s programami, ktoré môžu byť technicky považované za softvérový kód) alebo hardvéru alebo akákoľvek metóda alebo proces získavania alebo konverzie akýchkoľvek informácií, údajov alebo softvéru z jednej formy do formy čitateľnej človekom.

	14. Doba platnosti zmluvy.
	(a) Táto Zmluva nadobúda účinnosť Vaším súhlasom, na základe ktorého ste viazaný podmienkami tejto Zmluvy (tak ako je uvedené v preambule vyššie) a skončí uplynutím doby platnosti alebo vypovedaním tejto Zmluvy v súlade s ustanoveniami uvedenými v tejto Zmluve.
	(b) Spoločnosť RIM si vyhradzuje právo podľa vlastného uváženia vypovedať túto Zmluvu v prípade, že nebudú k dispozícii žiadne potrebné Prenosové služby, bez akejkoľvek zodpovednosti vyplývajúcej alebo súvisiacej s takýmto vypovedaním.
	(c) Po vypovedaní zmluvy bude mať spoločnosť RIM tiež právo zablokovať akýkoľvek prenos údajov do a z Handheld zariadení.
	(d) Uplynutím doby platnosti alebo vypovedaním tejto Zmluvy, bez ohľadu na príčinu, okamžite prestanete používať Softvér a zničíte a/alebo permanentne vymažete všetky kópie Softvéru BlackBerry pre stolné počítače a akékoľvek kópie vytvorené v súlade s touto Zmluvou, bez ohľadu na formu, v akej tieto kópie existujú.
	(e) Pri zrušení akéhokoľvek účtu, ktorý máte u spoločnosti RIM, ju týmto oprávňujete k zmazaniu všetkých súborov, programov, dát a e-mailových správ, ktoré sú s daným účtom spojené, bez predchádzajúceho upozornenia.

	15. Opravné prostriedky a ukončenie Zmluvy v prípade porušenia podmienok.
	(a) Ak Vy alebo Vami Oprávnení užívatelia porušíte túto Zmluvu, spoločnosť RIM môže, popri uplatnení všetkých ostatných práv a opravných prostriedkov, ktoré poskytuje táto Zmluva alebo zákon, vypovedať túto Zmluvu a akúkoľvek inú licenčnú zmluvu medzi Vami a spoločnosťou RIM týkajúcu sa akejkoľvek inej časti Riešenia BlackBerry, ktorú používate Vy alebo Vami Oprávnení užívatelia so Softvérom, pričom Vám spoločnosť RIM takéto vypovedanie oznámi.
	(b) Spoločnosť RIM môže vypovedať túto Zmluvu a/alebo okamžite ukončiť poskytovanie Služby (Služieb) bez akejkoľvek zodpovednosti voči Vám alebo Vami Oprávneným užívateľom, ak akýkoľvek zákon, predpis, nariadenie alebo rozhodnutie orgánu súdnej moci alebo verejnej správy vydané v akejkoľvek forme zabráni spoločnosti RIM poskytovať akúkoľvek časť svojej Služby alebo celú Službu alebo ak podľa oznámenia orgánu štátnej správy alebo ministerstva spoločnosť RIM nesmie poskytovať ktorúkoľvek časť Služby alebo celú Službu. Nič z toho, čo je uvedené v tejto zmluve, neustanovuje povinnosť spoločnosti RIM vzdať sa akéhokoľvek práva vyplývajúceho z takéhoto zákona, nariadenia alebo obmedzenia alebo práva požadovať súdne preskúmanie alebo odvolania sa voči akémukoľvek nariadeniu súdu.
	(c) Spoločnosť RIM nenesie žiadnu zodpovednosť voči Vám ani voči Vami Oprávneným užívateľom, vyplývajúcu z alebo týkajúcu sa vypovedania tejto zmluvy v súlade s týmto odsekom.

	16. Náhrada škôd zo strany zákazníka. Ste povinní brániť a odškodniť spoločnosť RIM a Skupinu spoločností RIM, jej dodávateľov, nástupcov, pridružené spoločnosti, konateľov, oprávnených distribútorov a postupníkov, ako aj každého z ich riaditeľov, predstaviteľov, zamestnancov a nezávislých dodávateľov (každý z nich predstavuje „Odškodnenú stranu RIM“) v prípade akýchkoľvek nárokov, škôd, strát alebo výdavkov (okrem iného vrátane primeraných nákladov na právne zastupovanie), ktoré Odškodnená strana RIM vynaloží v súvislosti s nasledovným:
	(a) porušením článkov 4, 5, 6, 10, 12 alebo 14 tejto zmluvy z Vašej strany;
	(b) ohováraním, urážkou na cti, osočovaním alebo porušením autorských práv alebo iných práv duševného vlastníctva alebo vlastníckych práv s súvislosti s materiálom, na prenos ktorého používate Handheld zariadenie spoločnosti BlackBerry; alebo
	(c) akýmkoľvek zranením, úmrtím alebo škodami na majetku v dôsledku nedbalosti alebo pochybenia z Vašej strany alebo zo strany Vami Oprávnených užívateľov v súvislosti s použitím Riešenia BlackBerry alebo ktorejkoľvek jeho časti.

	17. Obmedzené záruky. BERIETE NA VEDOMIE A SÚHLASÍTE S TÝM, ŽE SÚČASNÝ STAV TECHNOLOGICKÉHO VÝVOJA NEUMOŽŇUJE VÝVOJ BEZCHYBNÝCH POČÍTAČOVÝCH PROGRAMOV ALEBO ZARUČENÝ PRENOS DÁT A PRETO RIM NEMÔŽE ZARUČIŤ A ANI NEZARUČUJE, ŽE RIEŠENIE BLACKBERRY BUDE FUNGOVAŤ NEPRETRŽITE ALEBO BEZ CHÝB. TAKTIEŽ BERIETE NA VEDOMIE A SÚHLASÍTE S TÝM, ŽE RIEŠENIE BLACKBERRY BOLO VYVINUTÉ PRE BEŽNÉ POUŽITIE A NEBOLO PRISPÔSOBENÉ VAŠIM PREFERENCIÁM, TAKŽE SPOLOČNOSŤ RIM NEMÔŽE ZARUČIŤ, ŽE SA RIEŠENIE BLACKBERRY HODÍ NA AKÝKOĽVEK KONKRÉTNY ÚČEL. V DÔSLEDKU VYŠŠIE UVEDENÉHO NIE SÚ PRODUKTY A/ALEBO SLUŽBY VHODNÉ NA POUŽITIE V APLIKÁCIÁCH KĽÚČOVÝCH PRE VAŠU ČINNOSŤ ALEBO V NEBEZPEČNÝCH PODMIENKACH VYŽADUJÚCICH BEZPORUCHOVÉ OVLÁDANIE, OKREM INÉHO VRÁTANE RIADENIA JADROVÝCH ZARIADENÍ, NAVIGÁCIE LIETADLA ALEBO KOMUNIKAČNÝCH SYSTÉMOV V LIETADLE, RIADENIA LETECKEJ PREMÁVKY A PODPORNÝCH ZARIADENÍ VYUŽÍVANÝCH PRI AKÚTNOM OHROZENÍ ŽIVOTA ALEBO ZBRAŇOVÝCH SYSTÉMOV. VYHLASUJETE A ZARUČUJETE, ŽE BUDETE POUŽÍVAŤ PRIMERANÉ SYSTÉMY NA OBNOVU A ZÁLOHOVANIE DÁT A ŽE V PRÍPADE: (1) PRERUŠENIA POUŽÍVANIA ALEBO VYUŽÍVANIA SLUŽBY; ALEBO (2) PROBLÉMOV ALEBO CHÝB PRI PRENOSE DÁT TO OKAMŽITE NAHLÁSITE SPOLOČNOSTI RIM A OKAMŽITE MINIMALIZUJETE ROZSAH AKÝCHKOĽVEK A VŠETKÝCH TAKÝCHTO STRÁT ALEBO ŠKÔD.
	(a) Softvér.
	(i) Ak do deväťdesiatich (90) dní od dodania Softvéru Vám (Záručná doba), Softvér poskytnutý spoločnosťou RIM alebo ktorýmkoľvek jej autorizovaným distribútorom pri použití v súlade s Dokumentáciou spoločnosti RIM vzťahujúcou sa na určitý typ a verziu Softvéru v súčinnosti s ďalšími nezmenenými súčasťami Riešenia BlackBerry nie je schopný vykonávať funkcie popísané v špecifikácii Softvéru (ktorú možno nájsť na adrese: http://www.blackberry.com/legal/index.shtml), na základe Vášho uváženia vynaloží spoločnosť RIM primerané úsilie na nápravu problému alebo Vám poskytne iné riešenie (ktoré môže mať viacero podôb, podľa uváženia spoločnosti RIM, vrátane poskytnutia telefonickej podpory pre zákazníkov, všeobecne dostupného vydania opravy softvéru, poskytnutia riešenia na internetovej stránke spoločnosti RIM alebo akejkoľvek inej podoby, ktorú Vám RIM odporučí) alebo Vám vráti jednorazové poplatky, ktoré ste vynaložili na príslušný Softvér ak médiá, na ktorých Vám bol Softvér poskytnutý a všetky súvisiace balenia odovzdáte spoločnosti RIM v súlade s Vašimi bežnými postupmi vracania produktov v rámci Záručnej doby (ktoré môže byť sprostredkované Poskytovateľom prenosových služieb, ak existuje, alebo miestom nákupu) spolu s dokladom o kúpe.
	(ii) Vyššie uvedené je jediným záväzkom spoločnosti RIM a pre Vás predstavuje jedinú a výhradnú nápravu akýchkoľvek nedostatkov, chýb alebo problémov, s ktorými sa môžete v súvislosti so Softvérom stretnúť.
	(iii) Vyššie uvedená povinnosť sa nebude vzťahovať na zlyhanie Softvéru pri výkone funkcií popísaných v Špecifikáciách z nasledovných dôvodov: (A) použitie Softvéru spôsobom, ktorý nie je v súlade s ktoroukoľvek z Vašich povinností stanovených v článkoch 2, 4, 5, 6, 10, 12 a 14 tejto Zmluvy alebo spôsobom, ktorý nie je v súlade s pokynmi, vrátane bezpečnostných pokynov, ktoré spoločnosť RIM uvádza v Dokumentácii a ktoré sa týkajú určitého typu a verzie Softvéru; alebo (B) zlyhanie alebo iný problém súvisiaci s akýmkoľvek hardvérom (vrátane problémov v dôsledku chybných Handheld zariadení tretích strán), sieťou, softvérom alebo komunikačným systémom, ktorý nie je súčasťou iných súčastí Riešenia BlackBerry; alebo (C) akékoľvek externé faktory vplývajúce na Softvér, vrátane médií, na ktorých je Softvér dodávaný, akými sú nehoda, prírodná katastrofa, elektrostatický výboj, požiar, záplava, úder blesku, voda alebo vietor, nesprávne používanie alebo chyby spôsobené opravami alebo úpravami osobou, ktorá nie je oprávnená spoločnosťou RIM.
	(iv) Tento článok popisuje všetky opravné prostriedky, ktoré máte k dispozícii v súvislosti so Softvérom a akýmkoľvek porušením, uvedenej záruky.
	(b) Produkt(y). Obmedzená záruka (“Obmedzená záruka”) na Produkt(y) RIM je uvedená v príslušnej Dokumentácii. Obmedzená záruka predstavuje výlučnú záruku na akýkoľvek Produkt, ktorý sa predá podľa podmienok tejto Zmluvy, a určuje Vaše jediné opravné prostriedky vo vzťahu k Produktom RIM a akémukoľvek porušeniu Obmedzenej záruky. Podmienky uvedené v článku 25 tejto Zmluvy sú obsiahnuté prostredníctvom odvolania sa na podmienky Obmedzenej záruky. Vyjadrením svojho súhlasu kliknutím na príslušné tlačidlo nižšie uznávate, že ste si prečítali Obmedzenú záruku a súhlasíte s jej podmienkami.
	(c) Služba(y).
	(i) OKREM ROZSAHU, V KTOROM TO ŠPECIFICKY ZAKAZUJE PLATNÝ ZÁKON VO VAŠEJ JURISDIKCII, SÚ VŠETKY SLUŽBY RIM POSKYTOVANÉ ALEBO SPRÍSTUPNENÉ „TAK AKO SÚ“ A „TAK AKO SÚ K DISPOZÍCII“ BEZ AKÝCHKOĽVEK PODMIENOK, SCHVÁLENÍ, GARANCIÍ, PREHLÁSENÍ ALEBO ZÁRUK ZO STRANY RIM.
	(ii) KEĎŽE RIM NEMÁ DOSAH NA SLUŽBY TRETÍCH STRÁN A NEMÔŽE NA NE POSKYTNÚŤ ŽIADNU ZÁRUKU ALEBO INÉ PODOBNÉ UBEZPEČENIE, OKREM ROZSAHU, V KTOROM TO ŠPECIFICKY ZAKAZUJE PLATNÝ PRÁVNY PORIADOK VO VAŠEJ JURISDIKCII, SLUŽBY TRETÍCH STRÁN SÚ POSKYTOVANÉ ALEBO SPRÍSTUPNENÉ „TAK AKO SÚ“ A „TAK AKO SÚ K DISPOZÍCII“ BEZ AKÝCHKOĽVEK PODMIENOK, SCHVÁLENÍ, GARANCIÍ, PREHLÁSENÍ ALEBO ZÁRUK ZO STRANY RIM.
	(iii) RIM NEGARANTUJE NEPRERUŠENÉ POUŽÍVANIE ALEBO PREVÁDZKU AKEJKOĽVEK SLUŽBY ALEBO TRVALÚ DISPONIBILITU AKEJKOĽVEK SLUŽBY ANI TO, ŽE AKÝKOĽVEK OBSAH, KTORÝ ODOŠLETE ALEBO JE VÁM ZASLANÝ, BUDE PRESNÝ A PRENESENÝ V NEPORUŠENEJ PODOBE ALEBO V PRIMERANOM ČASE.
	(d) Obsah, Softvér a Služby a Internetové stránky tretích strán. OKREM ROZSAHU, V KTOROM TO ŠPECIFICKY ZAKAZUJE ZÁKON PLATNÝ VO VAŠEJ JURISDIKCII, RIM POSKYTUJE ALEBO SPRÍSTUPŇUJE VŠETOK OBSAH ALEBO SOFTVÉR TRETÍCH STRÁN A PRÍSTUP K PREPOJENÝM STRÁNKAM A INÝM STRÁNKAM „TAK AKO JE“ ALEBO „TAK AKO JE K DISPOZÍCII“, PRIČOM RIM NENESIE ŽIADNU ZODPOVEDNOSŤ VOČI VÁM ALEBO AKEJKOĽVEK TRETEJ STRANE, KTORÁ SI NÁROKUJE PROSTREDNÍTVOM VÁS ČOKOĽVEK, ČO SA TÝKA PREPOJENÝCH STRÁNOK, INÝCH STRÁNOK, SLUŽIEB TRETÍCH STRÁN ALEBO SOFTVÉRU TRETÍCH STRÁN, OKREM INÉHO VRÁTANE: (A) PRESNOSTI, PRENOSU, VČASNOSTI ALEBO TRVALEJ DISPONIBILITY TAKÝCHTO SLUŽIEB TRETÍCH STRÁN ALEBO SOFTVÉRU TRETÍCH STRÁN, (B) FUNKČNOSTI ALEBO NEFUNKČNOSTI SOFTVÉRU TRETÍCH STRÁN ALEBO SLUŽIEB TRETÍCH STRÁN; ALEBO (C) INTEROPERABILITY SLUŽIEB TRETÍCH STRÁN ALEBO SOFTVÉRU TRETÍCH STRÁN S CELÝM RIEŠENÍM BLACKBERRY ALEBO JEHO ČASŤOU. TÝMTO VÝSLOVNE SÚHLASÍTE S TÝM, ŽE RIM NENESIE ZODPOVEDNOSŤ ZA VÍRUSY ALEBO AKÝKOĽVEK OHROZUJÚCI, ZNEVAŽUJÚCI, OBSCÉNNY, PROTIPRÁVNY, URÁŽLIVÝ ALEBO NEZÁKONNÝ OBSAH TRETÍCH STRÁN ALEBO OBSAH, KTORÝM SÚ PORUŠOVANĚ AKÉKOĽVEK PRÁVA DUŠEVNÉHO VLASTNÍCTVA TRETÍCH STRÁN, ALEBO ZA JEHO PRENOS. PRI TAKÝCHTO NÁROKOCH VZNESENÝCH VO VZŤAHU K AKÉMUKOĽVEK SOFTVÉRU, SLUŽBY ALEBO OBSAHU TRETEJ STRANY MUSÍ BYŤ POSTIH Z VAŠEJ STRANY NAMIERENÝ VÝLUČNE PROTI PRÍSLUŠNEJ TRETEJ STRANE.

	18. ŽIADNE ĎALŠIE ZÁRUKY.
	(a) V NAJVYŠŠEJ MOŽNEJ MIERE POVOLENEJ PLATNÝM ZÁKONOM SA ZÁRUKY VÝSLOVNE UVEDENÉ V TEJTO ZMLUVE POSKYTUJÚ NAMIESTO INÝCH ZÁRUK, PREHLÁSENÍ, PODMIENOK, SCHVÁLENÍ ALEBO GARANCIÍ, ČI UŽ VÝSLOVNÝCH ALEBO ODVODENÝCH, OKREM INÉHO VRÁTANE PREHLÁSENÍ, ZÁRUK, SCHVÁLENÍ, GARANCIÍ ALEBO PODMIENOK PREDAJNOSTI, PREDAJNÉHO MNOŽSTVA, VHODNOSTI PRE URČITÝ ÚČEL ALEBO POUŽITIE, USPOKOJIVEJ KVALITY, ŽIVOTNOSTI, NÁROKU A NEPORUŠOVANIA CUDZÍCH PRÁV, ALEBO INAK VYPLÝVAJÚCICH ZO ZÁKONA, OBYČAJE, PRIEBEHU JEDNANIA ALEBO OBCHODNÝCH ZVYKLOSTÍ, PRIČOM V MAXIMÁLNOM ROZSAHU POVOLENOM PLATNÝM PRÁVNYM PORIADKOM SA ZRIEKATE ZODPOVEDNOSTI A VYLUČUJETE VŠETKY OSTATNÉ ZÁRUKY, PREHLÁSENIA, PODMIENKY, SCHVÁLENIA ALEBO ZÁRUKY AKÉHOKOĽVEK DRUHU, ČI UŽ VÝSLOVNÉ ALEBO IMPLICITNÉ.
	(b) LEGISLATÍVA NIEKTORÝCH KRAJÍN NEMUSÍ UMOŽŇOVAŤ VYLÚČENIE ZÁRUK, PODMIENOK, PREHLÁSENÍ GARANCIÍ ALEBO VYHLÁSENÍ V ZMLUVÁCH SO SPOTREBITEĽMI A PRETO SA TIETO VYLÚČENIA NA VÁS NEMUSIA VZŤAHOVAŤ.
	19. Obmedzenie zodpovednosti.
	(a) Úplná zodpovednosť na strane RIM a Váš výhradný opravný prostriedok sa uvádzajú v článku 18 vo vzťahu k Softvéru, ktorý nevyhovuje obmedzeným zárukám spoločnosti RIM.
	(b) V žiadnom prípade RIM voči Vám nenesie zodpovednosť pri akejkoľvek nepriamej, osobitnej, následnej, náhodnej, exemplárnej náhrade škody alebo náhrade škody plniacej represívnu funkciu, a to ani vtedy, ak bola spoločnosť RIM upozornená na možnosť takejto náhrady škôd. Bez zúženia všeobecnej povahy vyššie uvedeného, Spoločnosť RIM neakceptuje žiadnu zodpovednosť najmä za programy alebo dáta vytvorené, prenesené alebo uložené prostredníctvom Softvéru alebo za výdavky spojené s ich obnovou alebo nahradením, za stratu na zisku alebo príjmoch, stratu úspor, prerušenie prevádzky, náklady spojené s odstávkou, neúspešný prenos alebo príjem akýchkoľvek dát, problémy s aplikáciami alebo softvérom tretích strán alebo ich službami, ktoré sa používajú v spojení so Softvérom a inou súčasťou Riešenia BlackBerry.
	(c) NIEKTORÉ KRAJINY NEPOVOĽUJÚ OBMEDZENIE NÁSLEDNEJ ALEBO NEPRIAMEJ NÁHRADY ŠKÔD PRI ZMLUVÁCH SO SPOTREBITEĽMI A PRETO SA NA VÁS VYŠŠIE UVEDENÉ OBMEDZENIA ALEBO VYLÚČENIA NEMUSIA VZŤAHOVAŤ.
	(d) Celková zodpovednosť spoločnosti RIM nesmie v žiadnom prípade presiahnuť sumu, ktorú ste zaplatili za Produkt(y) BlackBerry a/alebo (prípadne) za tú časť Softvéru, na ktorej sa nárok zakladá, pričom RIM zodpovedá len za škodu, ktorá vznikne v čase takejto poruchy, oneskorenia alebo nefunkčnosti Riešenia BlackBerry.
	(e) Nič v tomto článku neobmedzuje zodpovednosť spoločnosti RIM voči Vám v prípade (i) smrti alebo zranenia v rozsahu, v ktorom sú priamym dôsledkom nedbanlivého konania spoločnosti RIM alebo jej zamestnancov či zástupcov, alebo (ii) akejkoľvek hrubej nedbanlivosti, úmyselného pochybenia, podvodu alebo nekonania zo strany RIM alebo jej zamestnancov či zástupcov.
	(f) KAŽDÁ ZO ZMLUVNÝCH STRÁN BUDE VOČI DRUHEJ ZMLUVNEJ STRANE NIESŤ ZODPOVEDNOSŤ IBA V MIERE VÝSLOVNE UVEDENEJ V TEJTO ZMLUVE, NEBUDE VŠAK MAŤ ŽIADEN ĎALŠÍ ZÁVÄZOK, POVINNOSŤ ALEBO ZODPOVEDNOSŤ, ČI UŽ PODĽA ZMLUVY, OBČIANSKEHO PRÁVA ALEBO INAK. OBMEDZENIA, VYLÚČENIA A ODMIETNUTIA ZODPOVEDNOSTI V TEJTO ZMLUVE: (i) SA VZŤAHUJÚ NA POVAHU PRÍČINY KONANIA, POŽIADAVKY ALEBO KONANIA Z VAŠEJ STRANY, OKREM INÝCH VRÁTANE PORUŠENIA ZMLUVY, NEDBANLIVOSTI, PORUŠENIA NEZMLUVNÝCH ZÁVÄZKOV, OBJEKTÍVNEJ ZODPOVEDNOSTI ALEBO AKEJKOĽVEK INEJ PRÁVNEJ TEÓRIE; (ii) ZOSTANÚ V PLATNOSTI AJ PRI ZˇAVAŽNOM PORUŠENÍ ALEBO PORUŠENIACH ALEBO ZLYHANÍ ZÁKLADNÉHO ÚČELU TEJTO ZMLUVY ALEBO AKÉHOKOĽVEK OPRAVNÉHO PROSTRIEDKU, KTORÝ TÁTO ZMLUVA OBSAHUJE; (iii) SA NEVZŤAHUJÚ NA ZÁVÄZKY TÝKAJÚCE SA NÁHRADY ŠKÔD V TEJTO ZMLUVE A NA ZNEUŽITIE DUŠEVNÉHO VLASTNÍCTVA JEDNEJ STRANY ALEBO PORUŠENIE SÚVISIACICH PRÁV DRUHOU STRANOU ALEBO NEDODRŽANIE ČLÁNKOV 2, 4, 5, 6, 12 a 14.
	(g) ŽIADEN Z ČLENOV VEDENIA, RIADITEĽOV, ZAMESTNANCOV, ZÁSTUPCOV, DISTRIBÚTOROV, DODÁVATEĽOV, NEZÁVISLÝCH DODÁVATEĽOV, NÁSTUPNÍKOV ALEBO PRÁVNYCH NÁSTUPCOV SPOLOČNOSTI RIM ALEBO KTOREJKOĽVEK JEJ PRIDRUŽENEJ SPOLOČNOSTI V ŽIADNOM PRÍPADE NENESIE ŽIADNU ZODPOVEDNOSŤ VYPLÝVAJÚCU Z ALEBO TÝKAJÚCU SA TEJTO ZMLUVY.
	(h) NIČ Z TOHO, ČO SA UVÁDZA V TEJTO ZMLUVE, NEMÁ ZA CIEĽ NAHRADIŤ AKÉKOĽVEK VÝSLOVNÉ PÍSOMNÉ DOHODY ALEBO ZÁRUKY POSKYTOVANÉ SPOLOČNOSŤOU RIM PRE INÉ SÚČASTI RIEŠENIA BLACKBERRY NEŽ JE SAMOTNÝ SOFTVÉR.

	20. Súhlas so zhromažďovaním informácií. Predložením osobných informácií spoločnosti RIM, ktoré môžu okrem iného obsahovať Vaše meno, adresu a telefónne číslo, pri využívaní Riešenia Blackberry a/alebo Služby súhlasíte so zhromažďovaním, použitím, spracovaním, prenosom a zverejnením takýchto informácií spoločnosťou RIM, ktoré môže zahŕňať aj používanie, spracovanie, prenos, a/alebo poskytnutie týchto informácií Vášmu Poskytovateľovi prenosových služieb a /alebo v rámci jednej spoločnosti zo Skupiny spoločností RIM vo Vašej krajine alebo na území vnútri alebo mimo Európskeho hospodárskeho priestoru, pre (a) interné použitie v Skupine spoločností RIM, (b) akýkoľvek účel súvisiaci s poskytnutím a/alebo používaním Riešenia Blackberry a/alebo súvisiacich produktov a/alebo služieb (vrátane Služby) z Vašej strany; (c) poskytovanie upgradov alebo aktualizácií Softvéru a/alebo súvisiacich produktov a/alebo služieb (vrátane Služby), (d) akúkoľvek službu povolenú alebo vyžadovanú platným zákonom; a/alebo (e) účely v súlade s politikou spoločnosti RIM v oblasti ochrany osobných údajov, ktorú je možné nájsť na adrese http://www.blackberry.com/uk/legal/index.shtml. Zhromažďovanie, používanie, spracovanie, prenos a/alebo zverejnenie Vašich osobných informácií na vyššie uvedené účely je v úplnej zhode s politikou spoločnosti RIM v oblasti ochrany osobných údajov, platnými zákonmi o ochrane údajov, zápisom registrácie oznámenia zákona o ochrane údajov z roku 1998 spoločnosti RIM. Spoločnosť RIM si vyhradzuje právo priebežne meniť svoju politiku v oblasti ochrany osobných údajov podľa vlastnej úvahy, pričom súhlasíte s tým, že bude pravidelne sledovať aktualizované informácie v politike spoločnosti RIM v oblasti ochrany osobných údajov. Ak sú Vaše osobné údaje sprístupnené Vášmu Poskytovateľovi prenosových služieb, uplatňuje sa politika Vášho Poskytovateľa prenosových služieb v oblasti ochrany osobných údajov.
	21. Postúpenie a delegovanie. Spoločnosť RIM môže postúpiť túto Zmluvu s tým, že jej postúpením získate aspoň také výhodné podmienky, ako sú podmienky uvedené v tejto zmluve. Túto Zmluvu, či už celú alebo jej časť, nesmiete postúpiť bez predchádzajúceho písomného súhlasu spoločnosti RIM (spoločnosť RIM môže pozdržať alebo podmieniť udelenie takéhoto súhlasu podľa svojho uváženia) a akékoľvek postúpenie bez predchádzajúceho písomného súhlasu spoločnosti RIM bude neplatné a neúčinné. Spoločnosť RIM môže plniť všetky povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy priamo alebo môže niektoré alebo všetky povinnosti plniť prostredníctvom svojho dodávateľa alebo subdodávateľov alebo, v prípade Prenosových služieb, prostredníctvom Poskytovateľa prenosových služieb alebo jeho dcérskych alebo pridružených spoločností.
	22. Oznámenia. Ak v tejto Zmluve nie je uvedené inak, všetky oznámenia a ostatná komunikácia podľa tejto Zmluvy sa považujú za riadne doručené, ak majú písomnú podobu a sú doručené osobne, kuriérom alebo poštou, s poštovným paušalizovaným, doporučenou zásielkou s doručenkou alebo iným rovnocenným spôsobom a adresované na Vašu adresu používanú na účely fakturácie, ktorú ste spoločnosti RIM poskytli a spoločnosti RIM na adresu Research In Motion UK Limited, 36 Station Road, Egham, Surrey, UK, TW20 9LF s kópiou (ktorá nebude oznámením) produktovému manažérovi spoločnosti RIM na rovnakú adresu. Okrem vyššie uvedeného Vám spoločnosť RIM môže podľa vlastného uváženia poslať akékoľvek oznámenie podľa tejto Zmluvy elektronickými prostriedkami. Oznámenie zaslané elektronicky sa považuje za riadne doručené, ak je zaslané na e-mailovú adresu, ktorú ste poskytli spoločnosti RIM.
	23. Vyššia moc. Bez ohľadu na akékoľvek iné ustanovenia tejto Zmluvy, žiadna Zmluvná strana nebude v neplnení tejto Zmluvy, ak si nesplní svoje povinnosti z dôvodov mimo jej dosahu (okrem iného vrátane prípadov, keď Vám Poskytovateľ prenosových služieb poskytuje Prenosové služby prostredníctvom spoločnosti RIM a prestane ich poskytovať spoločnosti RIM, alebo ich prestane poskytovať spoločnosti RIM za bežných obchodných podmienok). Toto ustanovenie nemôže byť vykladané ako ospravedlnenie pri nesplnení platobného záväzku ktoroukoľvek Zmluvnou stranou voči druhej Zmluvnej strane podľa tejto Zmluvy.
	24. Všeobecné ustanovenia.
	(a) Oprávnené tretie strany. V súlade s týmto článkom a ustanoveniami Zákona o zmluvách z roku 1999 (Práva tretích strán) je článok 20(g) tejto Zmluvy uplatniteľný ktoroukoľvek Oprávnenou osobou spoločnosti RIM tak, ako keby bola Zmluvnou stranou tejto Zmluvy. Oprávnené osoby spoločnosti RIM sa považujú za oprávnené tretie strany článku 20(g). Ak nie je v tejto Zmluve výslovne uvedené inak, z vyššie uvedeného zákona nevyplývajú žiadne práva osobám, ktoré nie sú Zmluvnou stranou tejto Zmluvy.
	(b) Neuplatňovanie nárokov v prípade neplnenia. Ak sa ktorákoľvek Zmluvná strana zriekne uplatňovania nárokov z titulu neplnenia druhej Zmluvnej strany, nepovažuje sa to za trvalé zrieknutie sa nárokov z titulu takéhoto alebo akéhokoľvek iného neplnenia.
	(c) Trvanie záväzkov. Podmienky a záruky obsiahnuté v tejto Zmluve, ktoré majú podľa svojho významu a kontextu zostať v platnosti aj po skončení plnenia tejto Zmluvy ktoroukoľvek alebo oboma Zmluvnými stranami, zostanú v platnosti aj po skončení plnenia, zrušení alebo ukončení tejto Zmluvy.
	(d) Rozhodné právo. Táto Zmluva sa riadi a vykladá podľa anglického a waleského práva s výnimkou akéhokoľvek právneho systému upravujúceho kolíziu právnych noriem. Zmluvné strany sa dohodli, že Dohovor OSN o zmluvách o medzinárodnej kúpe tovaru sa  na túto Zmluvu v celom jeho rozsahu nevzťahuje.
	(e) Rozhodcovské konanie. Akékoľvek nezhody alebo spory, ktoré z tejto Zmluvy vyplynú, alebo ktoré s ňou súvisia, alebo porušenie tejto Zmluvy, ktoré Zmluvné strany nedokážu vyriešiť prostredníctvom rokovania v dobrej viere, sa najskôr predložia vyššiemu vedeniu Zmluvný strán. Stretnutie zástupcov vyššieho vedenia Zmluvných strán sa uskutoční do tridsiatich (30) dní odo dňa, kedy im bol spor predložený; ak sa Zmluvným stranám nepodarí danú nezhodu alebo spor vyriešiť do tridsiatich (30) dní od stretnutia, takáto nezhoda alebo spor sa bude s konečnou platnosťou a záväzne riešiť prostredníctvom rozhodcovského konania vedeného v Londýne, Anglicko, v súlade s Pravidlami rozhodcovského konania Medzinárodnej obchodnej komory („ Pravidlá“) jedným rozhodcom vymenovaným podľa uvedených Pravidiel a odsúhlaseným Zmluvnými stranami do tridsiatich (30) dní od jeho vymenovania; ak sa Zmluvné strany na rozhodcovi v uvedenej lehote nedohodnú, rozhodcu vymenuje Predseda Britskej počítačovej spoločnosti / British Computer Society/ (alebo osoba riadne vymenovaná Predsedom spoločnosti, aby konala v jeho mene) na žiadosť ktorejkoľvek zo Zmluvných strán. Ak Vaša jurisdikcia zakazuje predchádzajúce ustanovenia, rozhodcovské konanie (i) sa bude konať v Bratislave, Slovensko; (ii) v súlade s Rokovacím poriadkom Rozhodcovského súdu Slovenskej obchodnej a priemyselnej komory (“Súd”); a (iii) bude pojednávané jediným rozhodcom, ktorého menuje Súd. Každá zo Zmluvných strán znáša polovicu nákladov spojených s rozhodcovským konaním. Žiaden spor medzi Zmluvnými stranami ani spor, v ktorom sú účastné iné strany než Vy, nie je možné spojiť ani vzájomne skombinovať bez predchádzajúceho písomného súhlasu spoločnosti RIM. Miestne a vecne príslušný súd môže vydať rozsudok o vykonaní rozhodnutia urobeného rozhodcom. Bez ohľadu na vyššie uvedené má spoločnosť RIM právo iniciovať pred súdom zákonné alebo spravodlivé konanie, vrátane konania o príkaze na nápravu vo veciach nárokov alebo sporov týkajúcich sa: (i) súm, ktoré dlhujete spoločnosti RIM v spojitosti s kúpou Riešenia Blackberry alebo, podľa potreby, jeho časti; a (ii) Vášho porušenia alebo hroziaceho porušenia článkov 2, 4, 5, 6, 10, 12, 14, 15 a 16 tejto Zmluvy. Týmto sa neodvolateľne vzdávate uplatňovania akýchkoľvek námietok na základe miesta konania, doktríny forum non conveniens alebo na inom podobnom základe a udeľujete svoj neodvolateľný súhlas s doručovaním prostredníctvom pošty alebo iným zákonnom povoleným spôsobom a tiež svoj neodvolateľný súhlas s miestnou a vecnou príslušnosťou súdov so sídlom v Anglicku na konanie vo veci nárokov vyplývajúcich z alebo v súvislosti s touto Zmluvou. Zmluvné strany výslovne súhlasia s tým, že v prípade, ak sa vyskytne spor týkajúci sa tejto Zmluvy a takýto spor sa bude riešiť na súde, nebude sa v ňom rozhodovať konaním pred porotou.
	(f) Oddeliteľnosť. Ak je ustanovenie tejto Zmluvy považované za neplatné alebo nevykonateľné, takáto neplatnosť alebo nevykonateľnosť nespôsobí neplatnosť alebo nevykonateľnosť celej Zmluvy, ale (pokiaľ z nej nevyplýva neschopnosť plnenia) celá Zmluva sa vykladá tak, ako keby neobsahovala príslušné neplatné alebo nevykonateľné ustanovenie alebo ustanovenia, pričom práva a povinnosti každej Zmluvnej strany sa budú v tomto zmysle vykladať a vykonávať.
	(g) Jazyk. Ak bola táto Zmluva preložená do iného jazyka ako do angličtiny, a ak nastane nesúlad alebo rozpor vo význame medzi anglickou verziou a jej prekladom, je rozhodujúca anglická verzia. Ak to zákon vo Vašej jurisdikcii povoľuje, a len v zákonom povolenom rozsahu, budú všetky konania týkajúce sa nezhôd a sporov, zmierovacie (mediačné), rozhodcovské alebo súdne konania týkajúce sa tejto Zmluvy vedené v anglickom jazyku vrátane, okrem iného, akejkoľvek korešpondencie, zistení, podaní, žiadostí, ústnych žiadostí, argumentácie, ústnej argumentácie, príkazov alebo rozsudkov.


	25. Nezrovnalosti. Ak sú medzi touto Zmluvou a akoukoľvek licenčnou zmluvou na softvér alebo zmluvou koncového užívateľa, ktorá je súčasťou balenia akejkoľvek súčasti Riešenia BlackBerry, nezrovnalosti, platia ustanovenia tejto Zmluvy v rozsahu takejto nezrovnalosti. V prípade nezrovnalosti medzi touto Zmluvou a akoukoľvek licenčnou zmluvou na softvér alebo zmluvou koncového užívateľa poskytnutou v súvislosti s akýmikoľvek upgradmi alebo aktualizáciami Softvéru, platia ustanovenia takejto inej licenčnej zmluvy alebo zmluvy koncového užívateľa v rozsahu nezrovnalosti. V prípade nezrovnalosti medzi dokumentáciou dodanou v balení akejkoľvek súčasti Riešenia BlackBerry a „Inštalačnou príručkou a úvodnými inštrukciami“ alebo „Úvodnými inštrukciami“, ktoré sa nachádzajú na adrese www.blackberry.com a týkajú sa príslušného Produktu RIM alebo prvku Softvéru, platia ustanovenia „Inštalačnej príručky a úvodných inštrukcií“ alebo „Úvodných inštrukcií“ nájdených prostredníctvom www.blackberry.com v rozsahu danej nezrovnalosti.
	26. Úplná dohoda. Táto Zmluva predstavuje úplnú dohodu medzi Zmluvnými stranami vo vzťahu k jej predmetu, pričom ruší a nahrádza akékoľvek predchádzajúce porozumenia a dohody Zmluvných strán vo vzťahu k nemu. Bez ohľadu na vyššie uvedené, používanie iných častí Riešenia BlackBerry sa môže riadiť inými zmluvami uzavretými medzi Zmluvnými stranami. Medzi Zmluvnými stranami neexistujú žiadne iné ustanovenia, prehlásenia, záväzky, dohody alebo vedľajšie dohody ako tie, ktoré sú uvedené v tejto Zmluve. Okrem toho potvrdzujete, že pri rozhodnutí uzavrieť túto Zmluvu ste sa nespoliehali na žiadne vyhlásenia alebo prehlásenia urobené spoločnosťou RIM alebo v jej mene.

